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H-SoYányságH-
Szép telt tentidomok a D. Franz 
Ste iner & Co. Berl in eröpora 
által. Aranyéremmel kitüntetve 

Paris 1900, Hjgiene-kiállitás te 
Hamburg 1901. 6—8 hét alatt 
mar 30 fontnyi gyarapodásért ke* 
sasség. Orvosi rend. szerint, Hzlgo-
rnan becsületes.Nem szédelgés.Szá-
moe koszönölevél.Ara kartononként 
1 kor. 60 fillér. Postautalvány vagy 

ntánvéttel. Szállítja: 10128 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F 

g y ó g y s z e r é s z , 
B u d a p e s t , 18, K i r a l y - n . 12 

Császárfiirdő 
B U D A P E S T E N 86U 

1611 és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesviza gyó(.y-
fürdő, páratlan gőzfürdővel 6a 
legmodernebb iszapfürdőkké; 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentva 

A Kalap-király 
3, 4, 5 koronás különlegességekben elismert specialista. 

Kossuth Lajos-utcza végén, Eskii-út, Klotild-palota. 
[ • • • • i - . - • . • . i. I „lí . il,;:,:'1 | . I , „T I . • -. i.il •-,. I ! L ~ ~ ; 

K é r j e c s a k a 

Selle & Kary-féle 

legjobb tisztítószert 
minden finom lábbeli szá­
mára. Sarcra é s fekete. 

Különösen ajánlható Box-
oalfs- , Oacaria-, Che-
vreaux- éa lakkozipőkre. 

W i e n , x n / 1 . 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA' 
[SELYEMÁRUHÁZA;! 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

A TAVASZI 
és nyár i idényre se lyemkelme- , bársony-, cs ipke-

' és sza lagszükségle te i t vásárolja ^ ^ ^ r z : 

SZÉNÁST, HOFFMANN é s TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZÁBAN 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 
A legnagyobb választék mindenféle selyemárukban. 
Az idény összes njdonBágai folyton raktáron vannak. 

Szabott árak, tulkövetelés kizárva. 
Minták vidékre bérmentve küldetnek. 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZA 10317 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

J BOLYfl 
lOflZIJBOlYflltWT. L 
MOTSCHAisTd 

BÉCS l 
i734uEu.ENG.1i6.si.' 
*6L,lU<áECK3.Sl. 

Kerékpárosoknak 
wr f o n t o s ! ~ms 

Kérjen in­
gyen és bér-

« „ -m- mentve 
nagy képes árjegyzékünket, 
mely csengőket, lámpákat, 
pneumatikot, nyergeket, 
tengelyeket, konuszokat, 
valamint elsőrangú kerék­
párokat stb., stb. fele á r ­

b a n tartalmaz 

BEIFELD GÁBOR és TÁRSA, 
Budapest, 

VIII. ker., 
József- kör­

út 21. 

Posztó-
OS co co o 

vagy kamgarn-maradékok 
(3.20 mtr.) mindenféle szili­
ben a legfinomabb gyapjú­
szövetekből egy teljes férfi­
öltönyre, a meddig a készlet 
tart, szétkölil 5 forint utánvét 

mellett az ( O r s z á g o s 
P o s z t ó s z é t k ü l d é s i 

Á r u h á z Budapest, Rot-
tenbiller-utcza 7. Maradé­
kokból minták nem küldetnek i 

arád gyógyfürdő Gróf Károlyi Mihály tulajdona, Heves megyében. 
Vastimsós fürdőkkel és hidegvizgyógyintézettel. égvé-

^ •^aa^a.a.̂ a.m.— nyes kénes savanyúvíz és természetes arzén-vastar-
talmu vizekkel. Lakások újonnan épült szállodákban, 146 szobával, uradalmi kezelés alatt állanak, a vendégek élelmezése diszes 

külön csarnokban bérlet utján Verseghy István jászberényi jóhirli konyhájára bizatik. 10429 

-n 1—rrm—nr 
A — A\/arl J u n i u s 1- tó1 szeptember végéig tart, és pedig az eló'évad június 1-tó'l június 20-ig, a fó'évad Június 21-töl augusztus 

* » ^ C V a U 20-ig, utóévad augusztus 21-től szeptember végéig. Az elő- ós utóévadban a lakások 30°/o-kal olcsóbbak, 
ospectussal s minden felvilágosítással készéeesen szolsál 
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SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS ^ ^ ^ 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. ÍDAPEST, MÁJUS 8. 
Előfizetési feltételek VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 i 

Csupán a / egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI UJSAo 1 félévre ... 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j egész érre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) félévre 

Knllnidi elöftsetéoekhez a postallag 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 

Kiss Ferencz fényképe 

A ' K I R Á L Y FOGATA AZ ALBRECHT-UTON, MIKOR A MŰCSARNOK KIÁLLÍTÁSÁRA HAJTAT. 

A KIRÁLY BUDAPESTEN. 

a múltban nemzetünkre annyi keserűséget 
hoztak. 

A magyarnak erre csak egy felelete lehet: 
kimutatása annak, hogy lelkében visszhangra 
talált a királyi FZÓ S hogy azok a szoros kap­
csok, melyeket az egy emberöltőn keresztül 
folyt közös, egy czélra törekvő nagy munka 
fűzött nemzet és királya között, — nem lazul­
tak meg egy pillanatra sem. Sokkal erősebbek 
e kapcsok, semhogy azokat múló politikai har-
czok meglazíthatnák. A nemzet s uralkodója 
nem járhatnak eltérő utakon; a nemzet czélja 
az uralkodónak is czélj fi • cl nemzet érdeke ér­
deke királyának is. 

Méltán ragadhatta meg tehát örömmel az al­
kalmat a politikai világ, a főváros hatósága és 
közönsége, hogy bemutassa hódolatát, érkez­
tekor, a királynak, s ünneppé avassa azt a 
napot, melyen magyar székvárosába bevonult. 
S hogy őt is hasonló érzelmek vezették, en­
nek szavakkal is kifejezést adott Erezte azok­
nak az érzelmeknek melegségét, őszinteségét, 
melyekkel Budapest fogadta s az ő szíve sem 
maradhatott hidegen. A pályaudvaron össze­
gyűlt országnagyok, főurak és egyszerű polgá­
rok lelkesült üdvözlete folytatást nyert az ut-

C
SAKNEM EGY ÉVI távollét után végre ismét 

körünkben üdvözölhetjük ősz királyunkat. 
Érkezése a szokottnál is nagyobb visszhan­

got támasztott a nemzet lelkében; útj a föllobogó­
zott utczákon s lelkes üdvözlő sokaság sorfalain 
át vezetett fel fejedelmi palotájába. Az ünnep­
lés külsőségei a szivek benső megindultságából 
nyerték fényüket. 

Jövetelét egy nagy és nemes, mély erkölcsi 
tartalmú fejedelmi tény előzte meg: II. Rá­
kóczi Ferencz hamvainak hazahozatalára vo­
natkozó elhatározása. E ténynek nagy jelentő­
ségét az adja meg, hogy benne a király azono­
sítja magát a nemzet múltjával s tanúbizony­
ságot tesz arról, hogy megértette a magyar 
fajban mélyen benne gyökerező szabadság­
szeretetet s ennek nyilvánulásait, a szabadságért 
folyt harczokat a maguk valódi jelentőségében 
fogja fel. Rákócziban nem az uralkodóház ellen 
támadó fölkelőt látja, hanem a magyar szabad­
ság hősét, a magyar nemzet évezredes törek­
véseinek egyik megszemélyesítőjét. Ezzel ismét 
eloszlott egy ama félreértések közül, melyek A KIRÁLY ÉS KÍSÉRETE A VIRÁGKIÁLLÍTÁSON. Balogh Rexső fényképe. 
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czák során gyülekezett népsokaságban, s azok 
a rövid szavak, melyekkel a főváros polgár­
mestere ő Felségét üdvözölte, az egész nép aj­
káról voltak véve. S a szeretet sugallta azt az 
örömet is, melylyel a közönség az uralkodó 
egészséges, jókedvtől sugárzó arczát szemlélte. 
Mennyi testi és lelki erő lehet a mi agg kirá­
lyunkban, hogy nem tudta megtörni kor, munka, 
gond és szenvedés, melyek mindegyikéből több 
jutott neki a rendes emberi mértéknél! . 

Egy időre most fölélénkül a budavári királyi 
palota csöndje, itt fogadja a király országa 
nagyjait, hű alattvalóit, a külföld képviselőit. 
S bármerre tekint termeiből, bármerre jár, min­
denütt azt fogja tapasztalni, hogy vele van a 
magyar nemzet szive. 

A TARPATAKI VÖLGYBEN. 
A Petfifi-Társaság Vigyázó-díjával jutalmazott költemény. 

A Tátra alján mosolyog az élet, 
Virágok nyílnak, napsugár ragyog, 
Dús lombok árnyán halk szellő beszélget, 
Ringatva szárnyán fényt meg illatot; 
Távol morajlás csalogat a völgybe, 
S a hogy utad az erdőn áthalad: 
Eledbe tárul, fenséges gyönyörre, 
Ott fönn a Lomnicz, lenn a Tarpatak. 

Ez zúgva törtet s tajtékzó haraggal 
Meg-megtépázza völgye fenyvesét; 
Vad szakadékján szilajodva nyargal 
Milljó gyöngyszemre töredezve szét; 
Megszülve egymást ós egymásba halva 
Csak mormol, árad, szökken habra hab, — 
Annál igézőbb fönn a bérez nyugalma, 
A Lomnicz-csúcs, a zordon, hallgatag . . . 

Hogy törnek égbe, felhők magasáig 
A büszke szirtek, bús oromzatok I 
A teremtésnek megkövült csodáit 
Gyarló teremtmény! bennük láthatod; 
A fenyves is, nézd, félúton kifárad 
S törpülve érzi: följebb nem mehet, — 
Ott fönn csak zúgó viharok tanyáznak 
S búval borongó szürke fellegek . . . 

Fenséges ormok 1 Végzetük jeléül 
Felhő leng rajtuk: gyászuk fátyola; 
Örök magányuk zordon közelébül 
A napsugár is fázva száll tova. 
Kietlen keblük nem fakaszt virágot, 
Nekik a fénynek csak az árnya jut, — 
Ugy állnak ott, mint megdermedt titánok, 
Lelkük kiégett, lángjuk kialudt... 

Vagy élnek — és a hangos völgy zajára 
Csak büszkeségiül nem visszhangzanak, 
Bár keblük mélyin a keservek árja 
Fájóbban tombol, mint a Tarpatak ; 
Élnek magukban, önmaguknak átkul, 
Mint kicsinyek közt a nagy emberek, 
Kiknek szivében müljók szíve fájdul, 
S kik úgy születtek, hogy szenvedjenek. 

Oh, minden nagyság búra van teremtve, 
Emberszív ép úgy, mint a bérezorom; 
Egy névtelen gyász elfojtott keserve 
Felhó'dzik minden fenkölt homlokon; 
A völgyi tájon virulhat az élet, 
A magas bérczen örök a ború, — 
Közönséges szív gyönyöröknek élhet, 
De a nagy lélek mindig szomorú . . . 

Sajó Sándor. 

AZ ÁRVÁK. 
A Petőfi-Társaság Vigyázó-pályázatán dicsérettel 

kitüntetett költemény. 

Egy vézna fácska áll didergve 
A tengerparton védtelen', 
Orök-bús ég borong felette; 
Szegényt a sors hová vetette I 
Így élni, oh, mily gyötrelem 1 

Kegyetlen szélvész járja által 
Törékeny, gyönge ágait; 
A felhő hulló záporával, 
Az éj dermesztő, zord fagyával 
Mind biztos pusztulása itt. 

Levele száll, hull szertetépve, 
Bimbója fonnyad csöndesen 
Oltalmavesztett rejtekébe' 
És elhal minden ága végre 
Virágtalan', gyümölcstelen', 

E társtalan, bús árvaságra 
Hány szivet rendelt végzete ! 
Egét derülten egy se látja, 
Napfénytelen, sivár magányba' 
Csak szenvedése él vele. 

Van vágya néki is, reménye, 
Ó is sző édes álmokat; 
De gátra gát tolul elébe, 
Mig üdveért küzd bizva, félve 
S ereje vész, tüze lohad. 

S apadnak lassanként a vágyak, 
Eloszlik minden szép remény, 
Az álmok mind, mind messze szállnak: 
így néz elébe a halálnak, 
így hervad lassan el szegény I 

Szabados Ede. 

RÁKÓCZI. 
Munkács táján, lehullt sárgán 
A levele minden fának, 
Arra ment el idegenbe, 
Neki a nagy éjszakának... 
Minden dob csak azt peregte, 
Tárogató keseregte : 
Isten veled, Isten hozzád, 
Sosem lát már Magyarország I 

Elborult az ég felettünk, 
Könnyünk sírta minden felhő, 
Márvány-tenger partja felé 
Sóhajunkkal szállt a szellő. 
Gólya, fecske volt a posta, 
Reménységünk' odahordta 
S vártuk: hoz-e olajágat ? — 
S száz sebünkbe ezret vágtak ! 

Véreztünk már pár száz éve 
S a régi seb egyre mélyebb, 
Balzsamcsepp, ha hullt is rája: 
Mindig volt benn egy csepp — méreg 1 
Gonosz kezek belelopták — 
Már a szemünk is lefogták I 
Hej Bákóczi, hej Bercsényi, 
Kár is volt tán nektek élni ? I 

Hiába volt minden, minden . . . 
Nem ! Hulló vér nincs hiába 1 
Szabadságunk abból sarjadt, 
Ettől szökött dús virágba . . . 
Honnan fagyos szelek jártak, 
Lágy fuvallat csap hazánknak, 
Fagyát oldja hosszú télnek: — 
A halottak visszatérnek! 

Nem hiába vertek patkót 
Megfordítva a lovára, 
Visszahozza . . . visszajő már 
Nagy Bákóczi nemsokárai 
Csak egy szót várt, mint mi épen, 
Villámlást a sötét éjben . . . 
Bűvös szót, mely gyógyít sebet, 
Átkot old . . . tengert betemet. . . 

Nincs közöttünk most már mélység I 
Fátyol borult sebre, vérre . . . 
Ilyen bölcs szót magyar király 
Nem mondott ki sok száz éve ( 
Utadon akadály nincs már, 
Nagy Bákóczi jöhetsz immár. 
Ugy fogadhat már az ország, 
A hogy méltó hozzá s hozzád 1 

— Örvendezz hát, népek ezre, 
Hajlongj, Beszkid minden fája, 
Öreg hársak, vén ágatok 
Bokrétásan s dallal várja, 
Nem temetjük bár, mint szokás, 
— Temetése : feltámadás ! — 
De azért asszonyok, lányok, 
Koszorútok csak fonjátok! 

S a virágos koszorúból 
Kettő legyen minden lánynak, 
Egyik tele bánatkönynyel, 
Ez kell a kuruez-királynak 1 
S a másikat milljók szeme: 
Örömkönynyel sírja tele . . . 
Kié lesz az ? — Némán állunk, 
Úgy is tudod : bölcs — királyunk 1 

Bodnár István. 

A VÉN GAZEMBER. 
Elbeszélés. (Folj taU. . ) 

Irta Mikszáth Kálmán. 

Hess ! Megcsikordul sarkaiban a két kőorosz-
lános oszlop között az ónos kapu. Hess, gyötrő 
aggodalmak, szivet fojtogató gondok! A hintó 
begurul az udvarra, Mariska baronesz a mamájá­
val már ott állnak a lépcsőháznál kipirult arezok-
kal, repeső örömmel. A vén komondor, az Ipoly, 
fel akar ugorni kis gazdájához a hintóba. A cse­
lédség is előkullog, ki az istállók, ki a kertész­
lak mögül az ifjú urat látni. Jaj, hogy megsová­
nyodott szegényke! 

Aztán jönnek az ölelések! Hát hogy vagy? 
Hogy megnőttél! Jézus Mária ! Nagy melegetek 
volt. Éhes lehetsz, szivecském ! Csupa por vagy, 
lelkem! Hamar adjatok egy kefét. De talán 
mégis ennél hamarabb. Gyere, terítve van! 
Hamar az ételeket, kulcsárné ! 

És nézik, nézik, csókolják,: nem tudnak a 
gyerekkel betelni. Hát így megy ez itt is. A nagy 
urak is csak emberek. 

Ott benn azután megindul az ezer meg ezer 
kérdezni való. Először a fontos dolgok, a bizo­
nyítvány, hogy milyen volt a koszt, hogy ment 
a vizsga, azután a Pali kérdezősködik az itt­
honidolgokról, nagy-e mára «Viczke» (az agár), 
megvan-e még a kis farkas, a kit tavaly fogtak 
az erdőben s nem-e történt valami baja a papa-
gálynak és hogy mi újság a faluban? 

— Bizony nincsen itten semmi újság. Micsoda 
újság is lehelne Súlyomban ? 

— Hát az öreg Borly hol lehet, hogy nem 
mutatja magát? 

— Az öreg Borly ? Az most beteg. 
— De csak nem fekszik ? — kérdezte a báró 

mohón. 
— Ágyban fekszik, sőt orvos is jár hozzá — 

felelte a báróné. 
— Ejnye—szólt megkönnyebbülten a báró.— 

Hát mi baja történt? 
— Én bizony nem is tudom. A Johann tudja 

a részleteket, ő vele volt, mikor feldőltek. 
A Johann épen a fekete kávét hozta be egy 

tálezán, a báró tehát ő hozzá fordul: 
— Mi baja a kasznárnak? 
— Bort vittünk Lázonyba a választóknak, s 

átmenve a Berkenyés patakon, bedőltünk a 
vízbe, a kasznár úr valahogy a kocsi alá került 
úgy, hogy megnyomta egy kicsit az oldalát. 

A komornyik elbeszélte aztán, hogy a kasz­
nár úrnak nem annyira a feldőlés ártott, mint 
inkább az, hogy azon módon vizesen, lucs­
kosan megint a szekérre ült és elment a pin-
czébe, — holott ilyen esetben az első regula 
haza menni, és pedig nem lépésben, hanem 
szaladva a kiizzadásig, hogy otthon száraz 
ruhát váltson az ember; ő maga (a komornyik) 
így is tett, de a kasznár makacs vén ember, a 
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ki mindent jobban akar tudni; pedig a pincze 
a maga nyirkosságával a legveszedelmesebb 
hely ilyenkor. 

— Hát mi dolga volt a pinczében ? 
A komornyik megszeppent, ötölt-hatolt, ke­

reste a szavakat. 
— Te valamit takargatsz. 
— Nem merem jelenteni, kérem alásan. 
— Mit félsz ? Nem eszlek meg. 
— A hordó, a mit a választóknak kellett el­

vinni, a feldőlésnél összetört és a bor, kezét­
lábát csókolom, befolyt a patakba. 

•— A patak pedig kiitta, — fejezte be a báró 
nagyúri közömbösséggel. 

— A kasznár úr új hordóért ment a pin-
czébe . . . Mindjárt mondtam neki akkor: Nagy 
baj lesz ebből, nemzetes uram, olyan tüdőgyul­
ladást szed fel, majd meglássa, hogy fűbe harap 
tőle. És ehol van, ni. 

— Tüdőgyulladást kapott? 
A báróné, a ki egy almát hámozott, letette a 

kést. 
— Igen, Gottfried, az öreg roszúl van. Épen 

az imént járt itt az orvos. Azt hiszem, meghal. 
— Miből gondolod ? Az orvos mondta ? 
— Nem épen. Inkább a beteg magaviselete 

ébreszti bennem ezt a hitet. 
— Elmehetsz, — mondja a báró a komor­

nyiknak. — Hozd el a csibukomat! (Majd a 
bárónóhoz fordult.) Önkívületben van? 

— Nincs, észnél van; beszél, intézkedik és 
ir. Vagy legalább egész délelőtt irt a gyúró­
deszkán, a mit a dunyhájára tettek. 

— Nem is hal az akkor meg. Pedig nem bán­
nám, ha meghalna, — jegyezte meg a báró mo­
gorván, — legalább megszabadulnánk tőle. 

— Gottfried ! Gottfried! Hogy lehetsz olyan 
rósz sz.vű, olyan keresztény telén ! 

— Tolvaj volt. Tönkre tett bennünket. 
— Megengedem, sőt magam is azt tartom, 

hogy gonosz, ártalmas ember volt, de a halál 
mindenért kiengesztel. 

— Ne féltsd még. Sőt azt mondom, nincs is 
tüdőbaja. Vagy ha van, abba se hal meg. Mert 
a hogy én ismerem, míg az én tüdőm megvan, 
addig ő nem a magáéval lélekzik. 

•— Eredj, ki nem állhatom az ilyen rósz 
vicezeket. 

— Hát ugyan honnan veszed, hogy meghal? 
•— Onnan, hogy ő maga érzi a végét. 
— Miből látod ezt, ha az orvos semmit se 

szólt ? 
— Abból látom, hogy délelőtt haza sürgö­

nyözte az unokáit. 
— A főhadnagyot is ? 
— Azt is. 
A baronesz, a ki egy divatlapot nézegetett, 

összerezzent s egyszerre arcza elé emelte a 
sustorgó papirlepedőt; bizonyosan a pirulását 
akarta eltakarni. 

— Haza hozhattuk volna szegény Pistát, — 
szólt közbe Pál báró megdöbbentő komorsággal. 

'— Hát Pista nem jött veletek ? — csodálko­
zott a báróné, — azt hittem, leszállt a kasznár­
laknál. 

— 0 suplikálni ment az idén. 
— Mi az a suplikálás ? — kérdezte a báróné. 
— A protestáns iskolákban van az, mama. 

A protestáns iskolák szegények,.a diákjaik is 
szegények. A legszegényebb diákjaik a vaká-
czióban felosztják egymás közt az országot s 
kuriáról-kuriára mennek pénzt kéregetni a ka­
bátos emberekhez az iskolájukra. Víg élet jár 
ezzel, sok kaland, sok jó tapasztalat és a gyűj­
tött pénzecskéből is egy kis perczent. A diák, 
Q1int a tücsök, összegyűjti nyáron a télire va­
lóját. 
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— Szegény teremtések! — sóhajtott föl a 
báróné, megcsókolva fia homlokát. 

— Sajnálod őket mama? 
— Sajnálom. 
— De miért? 
— Mint a hogy sajnálom a kis csikót, mikor 

a paraszt idő előtt hámba fogja. Te talán nem 
sajnálod ? 

•— A csikót igen, de a diákokat nem . . . Sőt 
magam is szegény diák szeretnék lenni. 

A báróné ajka veszedelmesen kezdett mo­
zogni, görbülni mindenféle szögletekre, a mi 
nála a közeli sirást jelentette s csakhamar elő 
is törtek a könnyek szemeiből; átfogta a fia 
nyakát, szivéhez szorította őt s lehajtván a 
deresedő fejét, a fiú szöszke hajában törülte le 
a könnyeit 

— Oh fiam, fiam, ne kivánj ilyet, — rebegte 
zokogva, — mert hamar beteljesedhetik. 

A fiú fülébe súgta: 
— Engedd meg, mamuskám, hogy megláto­

gassam Borly urat. 
— Eredj fiam. Jól teszed,ha elmégysz. Látom, 

jó szived van. 
Az öreg báró nem állhatta az asszonysirást. 

Kiment csibukjával a verandára, a hol bele­
vetette magát a piros nádszékbe ós nézte az 
úszó felhőket az égen, melyek nyugat felől 
gyülekeztek. Sajátságos lehangoló érzés vett 
rajta erőt. Valami rejtélyes, félemlítő csend 
honolt a természetben. Az ispánlak felől külö­
nös, hátborzongató kutyavonítás hallatszott. Az 
öreg Borly beteg kutyái. Talán tudják, hogy a 
patronusuk haldoklik. Ki nem ment az eszéből. 
Mégis csak furcsa lesz, ha már az öreg Borly 
nem lesz. Nem is hinné az ember, hogy meny­
nyivel üresebb lesz a világ Borly nélkül. Próbált 
valami egyébre gondolni. Hiszen végre is nem 
nagy eset. Hetven éves ember odavaló. Aztán 
sok becsületesebb embert akasztottak már fel, 
a kiket senki se sajnált. Ejh, egy eltaposott 
hangyáért is nagyobb kár. Próbált valami 
egyébre gondolni. De a felhőfoszlányok olyan 
szeszélyesen gömörögtek, alakultak, hogy vagy 
egy csomó koporsó úszott az ég peremén, vagy 
maga az öreg kasznár lovagolt egy kecskén 
vagy sárkányon. 

— Johann! — kiáltá az udvaron őgyelgő 
komornyikra, — gyere csak ide. 

— Parancsoljon a méltóságos úr. 

— Eredj le a pinczébe, van ott a balszöglet­
ben néhány palaczk tokaji essenczia, hozz fel 
egyet a kabátod alatt és vidd el a kasznárnak, 
de ne szólj semmit a bárónénak. 

— Értem. 
— Mert nagyon restelném előtte. 
A kasznárra csakugyan ráfért az életet adó 

nektár, mert már csak hajszálon lógott benne 
az élet. Nagyon átfázott, nagy bolondot csinált, 
hogy a feldőlés után még mindig elvitte Lá­
zonyba a hordó bort a választóknak. Pedig már 
akkor is beteg volt, mert a kocsiból kiugorván, 
régi begyógyult sérve fölszakadt, megújult és 
fájni kezdett, de ő csak tartotta magát és elvitte 
a bort, együtt ivott a választókkal, lelkesítő 
beszédeket tartott nekik, hanem este felé hirte­
len elzöldült, kitört rajta a borzongatós hideg. 
Nosza hamar előkeresték a falusi felcsert, 
dr. Morzsa Jánost, azaz hogy nem is kellett 
keresni, mert ott ivott velők s torka szakadtá­
ból énekelte a Szózatot. Akkor még ez a szent 
zsolozsma volt a kortes-nóta is. 

— Nézze meg a sérvemet doktor, mert fáj, 
oda vagyok. 

A doktor bevitte Borly uramat, a biró uram 
lakására. 

— Vetkőzzön le a kasznár úr, hadd lássam, 
hol van az a sérv. 

— A lágyékban. 
— Mutassa ! Ejnye, hiszen maga csurom víz. 
— Befordultunk a Berkenyés folyóba. 
— Befordultak és megfürödtek. A rázós hi­

deg onnan van. 
Azután a sérvét vizsgálta meg s boszúsan ki­

áltott fel: 
— Ejnye, a tarka Máriáját! Hiszen kijöttek 

a belei! No, már most feküdjön haDyatt itt a 
lóczán, hadd nyomogassam vissza. Volt-e ka­
tona? 

— Nem voltam, de lehettem volna — felelte 
a kasznár. 

Elkezdte óvatosan visszatologatni a beleket, 
a hashártyával kijött dió nagyságú görcsöt, 
de sehogy se sikerült. Csóválta a fejét, harago­
san morgott 

— A nyílás ferde, nem birom visszatolni. 
A kasznár összeszorította a fogait, tűrt min­

dent, meg se szisszent, csak a fogait csikor­
gatta. (Lehetetlen, hogy ne lett volna katona.) 

— No, ez bizony nagy baj, — vélte a fel-
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cser, — de minél többször próbálom, annál 
roszabb, mert a belek a kínzástól megdagad­
nak és minden új kísérletnél nehezebben tolha­
tók vissza; nagy a veszedelem, sürgős operá-
czióra van szükség. Azért legjobb lesz a kasz­
nár úrnak rögtön haza menni és egy lovas 
embert beküldeni a városba műtőorvosért. 

— Ejh, ostobaság, — szólt közbe a bíró, Tóth 
Pál uram, eltolva a doktort a beteg mellől. — 
Alkudjunk meg doktor úr. Maga gyógyítsa meg 
a kasznár úr rázó hideglelését, én pedig meg­
gyógyítom a sérvét. 

— Bolond kend, bíró uram,— szólt a doktor 
fölényes mosolylyal. 

A birónó egy kis czimetes bort főzött azt 
megitatták a beteggel, a párolgó ital jól esett 
neki, megmelegítette egy kicsit, de azért még 
mindig vaczogtak a fogai. 

(Folytatása következik.) 

A VIRÁGKIÁLLÍTÁS A MŰCSARNOKBAN. 
Az Országos Magyar Kertészeti Egyesület 

két éve rendezett nemzetközi kertészeti kiállí­
tása alkalmával már felmerült az eszme, hogy 
a kiállítást a hazai művészekkel együtt kellene 
rendezni; de csak most valósult meg. A város­
ligeti Műcsarnokban, hol még a tavaszi kiállí­
tás képei és szobrai is láthatók, gyönyörű virá­
gok pompáznak és illatoznak, melyek egy 
része magában a csarnokban, többi — na­
gyobb — része egy e czélra emelt faépületben 
ós a csarnok előtti kertben vannak elhelyezve. 

A virágkiállítás létesítésében a főváros ér­
demes főkertészéó, Ilsemann Keresztélyó az 
oroszlánrész; az ő buzgó munkájának köszön­
hető a szép siker. Azokat a növényeket, a me­
lyeket Budapest közönsége az Erzsébet-térről 
és a városligeti nagy köröndről ismer, úgy 
csoportosította, hogy az valóban meglepő ha­
jtást kelt. A gyönyörű növények, melyek Európa 
bármely nagy városának díszére volnának, oly 
szép példányokban, oly gazdag színpompában 
tárulnak a szemlélő elé, hogy szinte elkáprázik 
az ember szeme a ragyogó színek sokaságától, 
s idő kell hozzá, míg a szinek harmonikusan 
kibontakoznak s mindegyik leköti a maga szá­
mára a figyelmet. 

Az aréna-úti bejárótól a Műcsarnok feljáró­
jáig babérfák, pálmák s az ékes virágú azaleák 
sorfala között vezet az út, a csarnok lépcsőjén 
pedig két oldalt hatalmas 50—60 éves remek 
babérfák állanak, sötét, szabályos lombjukkal. 
E nagy babérok egész vagyont képviselnek, 
6—800 koronát is megér egy. A feljáró két ol­
dalán azok a növények találtak helyet, a me­
lyek parkjaink díszítésére a legalkalmasabbak. 
A legyező-pálma különféle fajai, az európai 
pálma az ő tropikus rokonaival: a Chamae-
rops excelsa, humilis; a Dracaenák, a melyek 
ma már díszkertekben nélkülözhetetlenek, az 
australis, Doucetti, lentiginosa fajtákban van­
nak képviselve. A homlokzattal szemben pedig 

Jelfy Gyula fényképe. 

A KIRÁLY A VIRÁGKIÁLLÍTÁSON ILSEMANN 

FŐKERTÉSZSZEL BESZÉL. 

a Viburnum Tinus vagy labdarózsa alakított 
fái díszlenek, a közönséges borostyán (Hedera 
helix) alakított példányaival. Ez az egyszerű 
növény itt olyan alakokban áll előttünk, a me­
lyek jogot biztosítanak neki a legelegánsabb 
díszkertben is. Gömb, piramis, koronás faalakok 

váltakoznak belőle, bizonyítva azt, hogy az 
egyszerűből is lehet értékeset és szépet al­
kotni. 

Az Araukáriák, a chilei fenyők egész gyűjte­
ménye csoportosul az egyszerű hazai növények 
köré. Fajták, a melyek ritkaság számba mennek 
és tekintélyes értéket képviselnek. Itt vannak az 
Araucaria Cunninghamii, keleti Ausztráliából, 
a brasiliensis Braziliából, az excelsa a Nor­
folk szigetekről, nálunk a legismertebb és leg­
kedveltebb fajta, a ritkább Sanderiana válto­
zattal. Kitűnő hidegházi és szobanövények. 
Ezek, valamint számos más pompás tropikus 
növény mögött a kaktuszok érdekes csoportja 
köti le a figyelmet. Olyan képviselői ezek a 
növényvilágnak, a melyek bizarr alakjukkal 
ismételten magukra tirelik a nagy közönség 
figyelmét. Mi azonban most nem foglalkozha­
tunk velük, mert még sok ragyogó virágszép­
ség hívogat bennünket. 

Menjünk a csarnok vestibüljóbe, a hol a fő­
város növenykincseinek legbecsesebb része van 
bemutatva. A legmagasabb sugáregyenes pálma, 
a Seaforthia elegáns Éjszak - Ausztráliából, 
2—3 méter hosszú szárnyas levelekkel. E ritka 
szép pálma a szobában is jól beválik, csakhogy 
egy kicsit drága. Ettől jobbra áll egy nagyon 
érdekes pálmafaj, mely a szerencsétlen véget ért 
Miksa császár nevéről van elnevezve: a Maxi-
miliana regia. Az amerikai Kordillerák hegy­
ségéből való s nálunk is kibírja a 2—3 fok 
hideget a szabadban. A Seaforthia körűi cso­
portosulnak az Orchideák szép szinezetű saját­
ságos virágaikkal, a Medinilla magnifica, cso­
dálatos jávai növény 50—60 centiméter hosszú 
virágfürtjeivel. 

Ezzel szemben van egy datolya-pálma; ritka 
szép példány, melyért már ezreket akartak adni, 
épen most virágzik s így kicsiben fogalmat sze­
rezhetünk magunknak arról, hogy milyen a 
datolya-pálma virága, a mely ezerszámra termi 
hazájában a finom gyümölcsöt. 

Ebben a csoportban egy remek Ficus kelti föl 
érdeklődésünket. Olyan fajta ez, a mely idővel ki 
fogja szorítani a most nagyban elterjedt közön­
séges Ficust, mert szebb, tartósabb és kevésbbé 
kényes. Erős bőrnemű levelei eltérők a Ficus is­
mert leveleitől, szélesek, csaknem lapátalakuak. 
A kertész, névszerint Sander, a ki két éve nem­
zetközi kiállításunkon a királydíjat nyerte, — 
kitűnő üzletet csinált ezzel a Ficussal, mert azt 
a néhány példányt, a mely egyedüli tulajdonát 
képezte, egy amerikai kertésznek 30,000 már­
káért adta el. Hazánkban eddigelé csak ketten 
birják ezt a növényt: Budapest székesfővárosa 
és a margitszigeti kertészet. A ritka növény 
neve Ficus pandurata, s néhány óv múlva kerül 
csak forgalomba. 

E ritka növények körűi csoportosulnak a ké­
nyes melegházi növények sajátságos alakjai: 
Anthuriumok, Crotonok, Pandanusok, Dracae­
nák, Asparagusok, Páfrányok és más forróövi 
növények, melyek között az egyenlítő buja nö­
vényvilágába képzelhetjük magunkat. 
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bejáratához épített facearnokba. Ez az Azaleák 
tulajdonképeni eldorádója. Azt a ragyogó Bzin-
pompát, a melyet az Azaleák százai itt kifejte­
nek, látni kell, hogy el tudjuk képzelni, mert a 
fehér, piros ós sárga színnek azt a változatos­
ságát, árnyalatait leírni lehetetlen. A forróövi 
növények többi serege csak épen keretűi szol­
gál és csaknem eltűnnek a ragyogó szinek 
között. Pedig ezek között is van ám sok remek 
és ritka szépség, melyeket csak rövidesen föl­
sorolni is sok volna. 

A kiállításon egy újításról is meg kell emlé­
keznünk s ez az, hogy a legtöbb növénynél ott 
látjuk a növénytani nevét. Ez olyan újítás, a 
melyet minden virágkiállításnál a legnagyobb 
szigorúsággal kellene keresztülvinni. 

A virágkiállítás május 15-ig lesz látható. 
Ekkor azután Ilsemann szétviszi az ő drága­
ságait, kedvenczeit az üvegházakba, a hol 
el lesznek temetve ismét addig, míg újra va­
lami alkalom nem lesz, hogy bemutathassa 
őket. Pedig ez nem helyes. Azok a növények 
Budapest főváros közönségének közkincsei. 
Joga van azokat látni az egész éven át, nem­
csak kivételes alkalmakkor. Ha a főváros már 
beszerezte e növényeket drága pénzen, nagy 
áldozatok árán, miért rejti őket véka alá, miért 
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oktatásügyi miniszter fogadta, a ki bemutatta Ó Fel­
ségének Forster Gyulát, a Képzőművészeti Társulat 
új alelnökét ós a társulat többi vezető embereit. A 
király a lépcsőn felfelé haladva, kezet fogott József 
Ágost föherczeggel azután megtekintette a képkiállí­
tást s ez alkalommal több művészt megszólítással 
tüntetett ki. 

A virágkiállítás csarnokában Tallián Béla föld-
mívelésügyi miniszter fogadta a királyt és bemu­
tatta a megjelent urakat. 0 Felsége megjegyezte : 

— Szívesen jöttem el a kiállításra, mert a virá­
gokat magam is nagyon szeretem 1 

Az érdekes kiállítást és a virágágyakat, melyek 
fölé gyönyörű pálmák borultak,Budapest főkertésze, 
Ilsemann Kereszlély mutatta meg a királynak, kit 
láthatólag kellemesen lepett meg a nyíló virágok 
és dísznövények pompás csoportja Számos kérdést 
intézett a főkertészhez és a legnagyobb elismeréssel 
nyilatkozott a látottak felett. Végül a felséges úr 
a Műcsarnok előtti tér virágdiszltéseit szemlélte 
meg egész kíséretével együtt, ismételten is kifejezve 
elismerését a kiállítás sikerült volta fölött úgy a fő­
város képviselőinek, mint Tallián miniszternek. 

Ötnegyed órai időzés után a Király befejezte 
szemléjét és József Ágost föherczeg kíséretében 
visszahajtatott a budai várba. s. b. 

nem gondoskodik arról, hogy a Városligetben 
egy állandó üvegházban a közönségnek min­
denkor hozzáférhetők legyenek;* Európa többi 
nagy, de még kisebb városai is gondoskodtak a 
nyilvános parkokban olyan üvegházakról, a me­
lyekben télen-nyáron szemlélheti a közönség a 
növényvilág, a kertészet csudáit. Lly siódon 
sokat és nagyot lehetne lendíteni a hazai virág-
kertészet ügyén s egyszersmind módot lehetne 
nyújtani a hazai kertészeknek, hogy ők is, érvé­
nyesülhessenek. Kardos Árpád. 

A VIRÁGKIÁLLÍTÁS MEGNYITÁSA. 
Napsugaras, derűs időben nyílt meg május 3-án 

egy bájos és kedves kiállítás: a virágok kiállítása. 
Ilsemann Keresztély, a főváros kertésze rendezte 
a Műcsarnokban és környékén, remek virágokkal 
igazi tavaszi szinpompát varázsolva az üdezöld 
pázsitra. Csupa szín és üdeség volt az a kép, a me­
lyet a kiállítás megnyitása nyújtott, míg ünneppé a 
király jelenléte avatta. 

A Műcsarnok bejáratánál gyönyörű díszkaput 
rögtönöztek, a mely fölött nemzetiszinű zászlók és 
a főváros lobogói lengtek. A Műcsarnok oszlopos 
előcsarnokában és lépcsőzetein díszes közönség 
jelent meg a király fogadására. Soraikban ott lát­
tuk közéletünk számos kitűnőségét és az előkelő 
társaság hölgyeit nagy számban. 0 Felsége érkezése 
előtt .József Ágost föherczeg magyaros négyesfogata 
gördült 'a csarnok bejárata elé. Pontban tizenegy 
órakor a király nyitott hintaja állt meg a Műcsar­
nok előtt. Ö Felsége gróf Puar Ede lovassági tábor­
nok és Driancourt őrnagy kíséretében jött. 

A lépcsőzeten Berzeviczy Albert vallás- és köz-
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ényképe. 
A KIRÁLY ÉRKEZÉSÉRE VÁRAKOZÓK A MŰCSARNOK LÉPCSŐZETÉN. (E181 Jóisef Ágost f&eroreg gróf Khoen-Hédorráij 

mimsjterrel beajél. 

A VIRÁGKIÁLLÍTÁS MEGNYITÁSÁRÓL. 
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Balogh Re2sö fényképe. 
A MŰCSARNOK ELŐTT, A VIRÁGKIÁLLÍTÁS MEGNYITÁSAKOR. 

AZ APACHE-OK. 
Párisi élményeimből. 

Egy fiatal honfitársam keresett fel egyszer 
Parisban egy budapesti barátom ajánlatával. 
Segítsem valamennyire ezt az ujoncz párisit, — 
irta barátom, — tanácscsal, vezetéssel, a míg 
kissé megismerkedik ezzel a rémséges nagy 
várossal. 

— Mit szándékozik csinálni Parisban ? — 
kérdeztem tőle ? 

— Tanulni akarok jogot, még inkább azonban 
franczia nyelvet. 

— És tud-e már francziáúl ? 
— Otthon egészen jól tudtam, folyékonyan 

beszéltem magyar emberekkel, itt azonban . . . 
— Itt ? A francziákkal ? 
— Az a különös, hogy épen velük nem tudok 

beszélni. 
— Majd megjön az is, Hanem ha meg akar 

tanulni, azt tanácslom, hogy ne keresse a ma­
gyarok társaságát, az enyémet se. De ne higyje, 
hogy ezt önzésből mondom. 

— Oh, kérem, — tiltakozott honfitársam, ha­
nem azért láttam, hogy roszúl esik neki, a mit 
mondtam. 

— Ön tanácsért fordult hozzám, s ez a leg­
jobb tanács, a mit adhatok. Megtoldom azzal, 
hogy még ma ebédnél megismertetem néhány 

• franczia ismerősömmel. 
Honfitársamat aztán nem láttam egy darabig. 

Mikor legközelebb találkoztunk, kérdeztem: 
hogy tetszik neki Paris ? 

— Gyönyörű, elragadó város! Azok a remek 
boulevardok, azok a páratlanul szép sétaterek, 
az a világvárosi élet! És milyen arányok! Néha 
négy-öt óráig is járkálok a városban, hogy 
minél jobban megismerkedjem vele. 

— Nagyon helyes. Apropos, a múltkor elfe­
lejtettem mondani, hogy csak párisi újságot 
olvasson, abból is sokat tanúi. 

Eltelt jó egy pár hét, a míg ismét találkoz­
tunk és ime, ekkor hire se volt már annak 
a hymnusnak, a melyet a múltkor zengett 
PárisróL 

— Bocsásson meg, — úgymond, — de azt 
hiszem, rósz tanácsot adott a múltkor. 

— Hogy-hogy? 
A mióta párisi lapot olvasok, egész más 

szemmel nézem Parist. Hisz ezekben az újsá­
gokban egyéb sincs, mint útonállás, rablás, 
gyilkosság, kés, revolver, — csak úgy csepeg­
nek a vértőL Utálatos nép és utálatos város! 

— Ejha! Hát már nem elragadó, gyönyürű? 
Nincsenek meg többé a boulevardok? Nincs 
Luxembourg, Champs-Elysées ? 

— A város most is tetszenék nekem, de mi­
kor életveszélyes benne járni! Én revolver nél­
kül sohase megyek többé az utczára. 

— Azt jól teszi! Hanem mondja csak, a mi­

kor még nem olvasott párisi újságot, nem járt 
a város utczáin éjjel is ? És nem támadták meg ? 

Ez a kérdés egy kissé zavarba hozta, hanem 
azért nem hagyta magát. 

— Járni jártam, de csak most látom, hogy 
folytonos életveszélylyel és tiszta véletlen, hogy 
bajom nem történt. Ma is olvastam, hogy az 
éjjel két útonálló megtámadott egy békés pol­
gárt és nemcsak kirabolták, hanem meg is ké­
selték. Úgy látszik, a párisi zsivány még többet 
dolgozik késsel, mint revolverrel. 

— Persze, mert a késnek nincs hangja, nem 
figyelmezteti már messziről a rendőrt. De hol 
történt az- a rablás. 

— Hol ? Lássuk csak, itt az újság, ime: rue 
de Belleville, itt történt. De miért kérdezi ezt ? 
Hisz az mindegy, hol történt. Parisban történt, 
az bizonyos. Történhetett volna bármelyik 
utczában, hiszen Parisban a voyou, az úton­
álló az úr, övé az utcza mindenütt. Az ember 
szinte hajlandó azt mondani, hogy a francziá-
nak a gyilkolás is jellemvonása. 

— Talán csak nem az egész népnek ? 
— Nem mondom épen, de Zola megírta, 

hogy milyen aljas, kapzsi, gyilkos a franczia 
paraszt, itt pedig azt látjuk, milyen vad a fővá­
rosi csőcselék. 

— Vigyázzon, nehogy olyan hamisan ítélje 
meg Parist, mint Zola a franczia parasztot. 
Azt elismerem, eleget bánt engem is, hogy e 
késelő, lövöldöző banditák ellen nem elég erős 
a rendőrség, de hát ez még nem az egész fran­
czia nép. 

— Azt nem .mondom, de hiszem-Párisban ők 
uralkodnak. Persze, a hol az esküdtszék arról 
ismeretes, hogy körülbelül több gyilkost ment 
föl, mint a hányat elitéi. . . 

Néhány nap múlva megint találkoztunk s 
megkérdeztem, hogy még mindig bántják-e az 
útonállók ? 

— Még jobban, mert hiszen azóta is sokat 
olvastam az apache-okról, a hogy itt nevezik a 
bandákat, nem is tudom, miért ? 

— Talán azért, mert az apache-ok, ez az 
indián törzs se lehet olyan vftd, mint ők. Mit 
olvasott újabban róluk? 

— Mindig a régit: kés^és revolver, rablás és 
gyilkosság; változatosság kedvéért pedig most 
egymást pusztítják; egyik vezér elcsábította a 
másik kedvesét, azért folyik most a harcz két 
nagy banda között 

— Tehát egymást is pusztítják ? 
— Oh, igen, s ez még a szerencse, mert úgy 

látom, több kárt tesznek egymásban, mint a 
bíróság tesz bennük, mely oly nagyon kiméli 
őket 

— Kiméli ? Ahhoz még szó fér, hanem most 
menjünk ebédelni. 

A vendéglőben néhány franczia ismerősöm­
mel találkoztunk, a kiknek véleményét óhajtot­
tam hallani, rátereltem hát a beszélgetést Paris 
közbiztonságára. 

— Hogy van az, — kérdeztem, — hogy a 
rendőrség olyan tehetetlen az utczai rablógyil­
kosokkal szemben? Hogy tűrhetik el, hogy a 
város utczáin éjjel ők uralkodnak? 
| — A város utczáin? — kérdezte az egyik 
párisi. — De hát hol ? Mindenütt ? 

— Honfitársam azt mondja, hogy az utczák 
éjjel életveszélyesek. 

— No, én elég régi párisi lakos vagyok, ele­
get jártam az utczán éjjel is, a nélkül, hogy 
valami bajom lett volna. 

— De azt csak nem tagadhatja, hogy sok az 
éjjeli rablótámadás? 

— Nem tagadom, tudom ón is, hogy némely 
utczák, sőt városrészek éjjel járhatatlanok. 
Nem ajánlanám önnek, hogy végig menjen 
például aBelleville-utczán éjfél után, még akár 
revolverrel is. De hát ez még nem az egész 
város, ha néhány száz ilyen utcza akad is, ne 
feledje el, hogy Parisnak 4000 utczája van, 
A város belső részeiben nyugodtan járhat bár­
mikor. 

— Mind amellett időnkint a sajtó is föllázad 
a folytonos rablótámadások ellen és követeli, 
hogy tisztítsák meg az utczákat 

— De hát mit lehet tenni ? A rendőrség is­
meri a rovott múltú existencziákat, tudja, hogy 
legnagyobb részük új bűnre képes, de ha egy 
éjjel öt-hat gyilkossági kísérlet történik, azért 
százakat letartóztatni nem lehet. 

— Miért nem ? 
— Mert ha megtenné is, a bíróságnak nincs 

módja elitélni azt, a ki bűneért kiállotta a bün­
tetést és ez esetben ártatlan. Az, hogy ez a ma 
ártatlan talán holnap gyilkolni fog, nem szol­
gáltathat még alapot az elítélésre. 

— E szerint nincs semmi orvosság a bajra? 
— Volna talán egy: újra és újra szaporítani 

a rendőrséget. 
— Hát ezt kellene megtenni. 
— Csakhogy ehhez pénz kell s a város ele­

gendő tehernek érzi már a mostani 6000 rendőr 
eltartását Végre is nem lehet minden voyou háta 
mögé egy rendőrt állítani, nem is szólva arról, 
hogy a túlságos nagy rendőrség más oldalról 
veszélyes lehet a polgárok közszabadságára. 
Mit gondol, mekkora rendőrség volna az, mely 
megtisztítaná és folytonos elegendő felügyelet 
alatt tartaná a város falát ? 

— Én bizony nem tudom. 
— Én se tudnám megmondani, de azt tu­

dom, hogy a párisi bamiére* hoszsza 33 kilo­
méter. 

— Vácz távolsága Budapesttől, — mondtam 
honfitársamhoz fordulva. 

— Ez pedig, — folytatá a párisi — fűvel 
benőtt lejtővel, szögleteivel, árkával legjobb 
búvóhelye a zsiványnak. Biztosítom, hogy nem 
akadna párisi polgár, a ki végig sétálna rajta 
éjjel. Ha lebontják, a mi talán nemsokára meg­
történik, legjobb menedéküket vesztik az 
apache-ok. 

— Ön tehát belenyugszik abba, hogy Paris 
egy része éjjel a szó szoros értelmében járha­
tatlan? 

— Belenyugszom kényszerűségből, mert tu­
dom, hogy ez vele jár a nagy városokkal. Nem 
ismerem az önök városát, de azért meg vagyok 
győződve, hogy Budapesten is aránylag több a 
rablótámadás, mint a kis városokban. 

— A budapesti újságok olvasása nem tesz 
olyan kellemetlen benyomást, mint a párisiaké. 

•— Mert Budapest kisebb Parisnál. Én értem 
az önök felháborodását, magam is keresztül men­
tem rajta Londonban azalatt az egy év alatt, a 
melyet ott töltöttem. Sokszor hajlandó voltam 
felkiáltani: Lehet-e egyáltalán lakni ilyen város­
ban ? Minden nap olvas az ember rémes rabló­
gyilkosságról, a meggyilkoltaknak a Them-
sóbe dobásáról, városrészekről, a melyek éjjel 
vagy talán még nappal is járhatatlanok s a rend­
őrség minden este olyan érzéssel megy köte­
lessége teljesítésére, mint a katona a csatába. 
És ez történik Londonban, a melynek 15,000 
főből álló rendőrségét a világon körülbelül leg­
jobbnak tartják. 

Itt honfitársam jónak látta kijátszani a nagy 
ütő kártyáját: 

— Csakhogy Parisban van egy speczialis baj : 
az esküdtszék elnézése. 

— Az esküdtszék ? De hisz ezek a rablógyü-

* Par is kőfallal körülzárt vá ro s : a fal neve fortifi-
cation vagy barriére. 
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Kistér Nándor fényképe. 

A VIRÁGKIÁLLÍTÁS EGYIK RÉSZLETE A MŰCSARNOK KÖRTERMÉBEN. (Kösépen a legmagasabb pAlma,a Seaforthia olegans, 
alatta gömbölyű edényben Kedimilla magnifica j a kép baloldalán szálról a Maiimiliana regia magaslik.) 

kosok nem kerülnek az esküdtszék, hanem a 
rendes bíróság elé, ez pedig biztosítom, hogy 
elmegy velük szemben a törvény legvégső szi­
goráig. Utczai késelésért persze guillotine alá 
nem küldheti őket. Többet nem tehet, mint a 
mit a törvény megenged s azt hiszem, ez nem 
kevésbbé szigorú nálunk, mint másutt. Hanem 
most már mehetünk is. 

Később még egyszer szóba hoztam honfitár­
samnak az apache-okat 

— Úgy látszik, feleié, már igazi párisi let­
tem. Az ember lassankint eltompul s arra a 
gondolatra jön, hogy ha elfogadja mindazt, a 
mi szép Parisban, el kell fogadni a «ville 
lumiére*, a fény városa — a hogy a francziák 
nevezik — árnyékát is. 

— Helyes, hanem azért azt tanácslom, hogy 
este ne hagyja otthon a revolverét, mert csak 
az ön felfogása változott és nem az apache-ok. 

Szigetváry Iván. 

HOGY LEHET PÉNZT KERESNI? 
A pénz az utczán hever, szokták mondani; 

csak az a baj, hogy nem olyan könnyű meg is 
találni. Élelmes embernek azonban ez is sike­
rül s a tapasztalat azt mondja, hogy a ki olyas­
mivel foglalkozik, a mi az emberek életét meg­
könnyebbíti, kényelmesebbé teszi, valami fárad­
ságtól megkíméli őket, — annak a számítása 
rendszerint sikerülni szokott. Ennek érdekes 
példáit nyújtja a modern nagyvárosok élete. 

Berlinben néhány évtizeddel ezelőtt még hire 
se volt az ablaktisztító vállalatoknak. Egyszer 
egy vidéki ember feljött a porosz fővárosba és 
semmikép sem tudott munkát találni. Véletle­
nül egyszer ajánlkozott egy üzlettulajdonosnak, 
hogy megtisztítja nagy boltablakait; a keres­
kedő ráállt az alkura s a vidéki ember a sikeren 
felbuzdulva, másoknak is tett hasonló ajánlato­
kat. Bövid idő múlva már annyi volt a munkája, 
hogy segédeket kellett fogadnia, vállalata nőt-
tön-nőtt s egész sereg más is keletkezett. így 
fejlődött ki egy megszorult ember véletlen ötle­
téből egy új, virágzó iparág. 

Egy angol bánya közelében lakott egy öreg, 
keresetképtelen házaspár. Az angol bányákban 
nem szabad dohányozni s természetes, hogy a 
munkások, mikor a bányából kijönnek, vágy-
vavágynak egy pipa dohányra. A bányászok 
tekercsekben kapható dohányt szoktak szívni, 
melyet előbb még meg kell vágni, hogy a 
pipát meg lehessen vele tömni s így meglehetős 
soká tart, a míg végre a munkás rágyújthat. Az 
öreg házaspárnak eszébe jutott, hogy elvégzi a 
bányászok helyett a dohányvágást meg a pipa­
tömést. Mikor a munkások lementek a bányába, 
beadták hozzájuk a pipájukat s a dohányukat, 
s mikor visszajöttek, vágott dohány és megtö­
mött pipa várta őket. Az öregek egész tisztes­
ségesen megéltek ily módon, mert a több 
száz munkás után, ha mindegyik még oly keve­
set fizetett is fáradságukért, együttvéve mégis 
meglehetős összeg gyűlt össze. 

Londonban vannak idősebb nők, a kik heten­
ként megjelennek egyes családoknál s a gyer­
mekeket, ha roszúl viselték magukat, megfenyítik 
a szülők helyett a kik ezt a kellemetlen felada­
tot szívesen hárítják át másra. Vannak ameri­
kai nők, a kik abból élnek, hogy kitapossák a 
mások újon vásárolt czipőit Az amerikai czipő-
gyárakban igen jól megfizetik az olyan szép 
lábú nőket, kiknek láb-mértéke után ezerszámra 
csinálhatják a czipőt Az ily nők rendszerint 
egyúttal a czipőüzletek elárusítónői is s a yeyő 
hölgyek szemeláttára próbálják fel az új czipőt, 
hogy megmutassák, mily elegánsan áll. A new-
yorki szivargyárakban majdnem kivétel nélkül 
mexikói és spanyol munkások dolgoznak. Mivel 
munka közben nem szabad beszélniök, szerződ­
tetnek maguknak közösen egy felolvasót, a ki 
a munkaidő alatt, a míg hanggal győzi, felolvas 
nekik. A munkások egyletétől rendes fizetés, 
tetszésszerinti mennyiségű szivar s időnként 
egy kis frissítő ital a felolvasó jutalma. A nagy 
párisi vasúttársaságok külön ébresztőket alkal­
maznak, a kik hajnali két órától kezdve végig­
járják a nagyon korán szolgálatba lépő vasúti 
alkalmazottak, váltóállítók, portások, fűtők, stb. 
lakásait s idejére fölébresztik őket. 

Szép jövedelemre tesznek szert finom nyelvük 
révén a nagy londoni thea-kereskedők thea-kós-
tolói. Ez azonban nem oly könnyű kereset, 

mert napról-napra száz és százféle thea-fajtát 
kóstolgatnak s ezért a nyelvüket rendkívül 
kímélniök kell, ételük, italuk úgy kell. hogy be 
legyen rendezve, hogy a nyelvük finomságában 
ne tegyen kárt, bogy fűszeres, pikáns ízű ételt 
vagy italt élvezhessenek, arra gondolniuk sem 
szabad. 

Sajátságos amerikai intézmény az «üzlet­
gyógyító". Erre azoknak az üzleteknek van 
szükségük, melyek sehogy sem tudnak zöld ágra 
vergődni, vagy pedig előbb virágzottak, de egy 
idő óta hanyatlani kezdenek. Az üzlet-gyógyító 
néhány nap alatt apróra kitanulmányozza az 
üzlet összes ügyeit s a legtöbb esetben hama­
rosan meg tudja mondani a tulajdonosnak, hol 
van a hiba. Vagy az üzletvitel nagyon drága, 
ott lehet megtakarítást tenni, vagy valami ügyes 
újításra van szükség, vagy a személyzet nem 
alkalmas, stb. Mint vadász is megkeresheti az 
ember a kenyerét Amerika nyugati vadonjai­
ban. Egész sereg speczialista van e téren: 
kigyó- és krokodilvadászok, az időnként nagy 
károkat okozó s nehezen megközelíthető vad­
ludak pusztítói, stb. 

Igen érdekes eset fordult elő néhány év előtt 
Minnesota államban. Nagyon elszaporodtak itt 
a farkasok s a hatóság kihirdette, hogy minden 
elejtett farkasért öt dollárt fizet. A vadászat 
meg is indult, a farkasok száma azonban nem 
fogyott, sőt növekedett, úgy hogy egy év alatt 
25,000 dollárt fizettek ki farkarok pusztításaért. 
Utána jártak a dolognak s kiderült, hogy az 
állam éjszaki vidékén egész nagy farkastenyésztő 
telepek vannak, a hol tömegesen tenyésztet­
ték a farkasokat, hogy a bőrükért megkapják az 
öt dollárt 

Parisban egy úri nő egerek tenyésztésével 
foglalkozott; az egereket tudományos intéze­
teknek adogatta el jó áron, kísérleti czélokra. 
Angolországban némelyek azért tenyésztenek 
egereket, hogy kiállításokon díjakat nyerjenek 
velük, mert van egy egyesület, a mely 600 ko­
ronáig terjedő díjakat szokott adni ritka egér­
fajtákért. Bégebben állítólag póktenyósztők is 
voltak, a kik pókokat borkereskedőknek adták 
el, a kik a pinczében bevonták pókhálóval a 
boros palaczkokat, hogy régieknek tűnjenek fel. 

Macskatenyésztők is nagy számmal vannak, 
a kik bőréért tenyésztik a macskát, sőt Braziliá­
ban egyes vállalkozók szép pénzt keresnek egy 
giboja nevű kigyófaj tenyésztésével i s ; ez a 
kigyó nem mérges és embert nem bánt, ellen­
ben a legkitűnőbb patkányirtó. 

Mindé példák arra vallanak, hogy a leg­
különösebb módokon is lehet pénzt szerezni, 
csak egy kis találékonyság kell hozzá. 

EGYVELEG. 
* X. PÍU8 pápa szenvedélyes levelezőlap-gyűjtő. 

Megválasztatása előtt gyűjteménye 10 ezer darab­
ból állt, de még folyton szaporítja. 

* A világ legrégibb levele a British Múzeum­
ban látható. Ezelőtt harmincz századdal irták és 
II. Bamses-korabeli egyiptomi állapotokról szól. 

* A japáni hadseregben nincsenek zenekarok, 
dobok vagy kürtök s támadás alkalmával a szoká­
sos «hurráh !» kiáltás soha sem fordul elő. A tisz­
tek vezényszaván kívül más hang nem hallatszik. 

* Ani;ol főurakhoz férjhez ment amerikai nők 
a múlt század lefolyása alatt 960 millió korona ho­
zományt vittek magukkal. 

* A most épülő new-yorki városháza 45 emele­
tes, ugyanott egy 55 emeletes lakóház készül. 

* A londoni vízvezetéki társulat eredetileg 100 
font sterlinges részvényei most 122 ezer font ster­
lingen kelnek el. Ezek a legdrágább részvények a 
világon. A múlt évben egy részvény után 300 font 
osztalékot fizettek. 

* New-Yorkban egy ügyes szakácsné havonként 
120—180 koronát kap, az ebéd megfó'zésén kívül 
egyéb munkát nem végez s külön szobában lakik. 
Annál roszabbúl fizetik az ottani árakhoz képest a 
kézművest és napszámost. 

* Elmebajos svéd nők. Dr. Lundberg H., az 
upsalai nagy tébolyda igazgatója a svéd nők közt 
mindinkább terjedő elmebajokat annak tulajdo­
nítja, hogy az alsóbb osztályokbeli nők sok pálin­
kát és egyéb szeszes italt fogyasztanak, míg a mű­
veltebb osztályban a bajt a visszás nevelés és a túl­
ságba vitt tudományos kiképeztetés idézik elő. 
A legtöbb elmebajos upsalai nő magasabb női isko­
lákban vagy egyetemeken tanult, sokan közűlök 
tanítónők vagy neveló'nők voltak, mely állások túl­
ságos szellemi munkája elméjüket megzavarta. 
Dr. Lundberg azt állítja, hogy azon esetre, ha a ne­
velési rendszert alaposan meg nem változtatják, 
ennek káros hatása a következő nemzedékeken meg 
fog látszani. Az egyetemeken kiképzett svéd nők, 
ha férjhez mennek, házas életük a legtöbb esetben 
nem boldog, mivel a ház körűi előforduló munkák­
hoz kedvük nincsen és azokhoz nem is értenek. 

* Parisban a lóhús fogyasztása folyton emelke­
dik Hivatalos jelentések szerint 1896-ban 21,430 
darab ló, szamár és öszvér került a vágóhidra. 
A múlt 1903. évben pedig már 31,790 ló, 485 sza­
már és 40 öszvér jutott a mészárszékekbe. A lóhús 
legnagyobb részéből kolbász készül. 

* Legdrágább bőr a kamcsatkai fekete rókáé. 
Mihelyt a róka bőrét lehúzták, szőrméje sötétkék 
szint kap. Egy ilyen bőrt ott helyben 4800 koroná­
ért adnak el. 

* Anglia legnagyobb tejgazdasága a Bipon lord 
birtokában van. Termékei ú. m. vaj, sajt és tejszín 
a londoni piaezot uralják Londonban nem keve­
sebb mint 240 boltban csakis a lord Kipon-féle tej­
gazdaság termékeit árulják. 
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JÓKAI MÓR SZÜLŐHAZA KOMÁROMBAN. 

JÓKAI MÓR. 
Irta M i k s z á t h K á l m á n . 

Jókai Mórral némi változás történt. A leg­
lényegesebb, a mi az átlag embert érheti, de 
Jókainál az is csak némi változás. Eltűnt a 
szemek elől, meghalt. Azaz álmodni fog tovább 
odalent, mint a hogy álmodott idefent. Csak­
hogy a mit idefent álmodott, azt most már ő 
nem tudja és a mit odalent álmodik, azt mi 
nem tudjuk meg ezentúl Azok a kevesek, a 
kik vele ismerősök voltak és néha szót váltot­
tak, nem fognak vele soha többé találkozni. 
Ábrándos, kék szemeit becsukta örökre, a me­
lyekkel rajok mosolygott, a kéz megdermedt, 
melyet barátságosan feléjök nyújtott. —Azokra 
a milliókra nézve azonban, a kik őt bámulták, 
szerették a földkerekség minden részében, de 
vele se nem találkoztak, sem nem találkozhat­
tak, minden a régiben maradt. Csak úgy meg­
van nekik Jókai, a hogy megvolt A mit gon­
dolt, a mit álmodott, a mit érzett nyolczvan 
hosszú éven keresztül, az ott van a könyv­
szekrényeikben. Mindenki örökölt az öregtől. 
S bár millió részre szakadt szét az örökség, 
mindenki megkapta az egészet. 

Azért csak némi a változás ebben. De mégis 
nagy dolog történt, megrázó katasztrófa. Bá­
gyadt, semmitmondó frázis, hogy egy fényes 
csillag futott le az égről. Hiszen ha csak ez 
történt volna? Ki szomorkodnék egy csillagért, 
mikor még annyi van ott? Olyas jelentőségű 
történt velünk, magyarokkal, mintha az a hegy 
sülyedt volna el, a melynek földjében a tokaji 
essentia termett és mert csak egy tokaji he­
gyünk volt, soha se kóstolhatnánk többé új 
tokaji termést. 

A negyvenes évek nagy nemzedékéből (mint 
a hogy az ország czímerében is van) három 
hegycsúcs emelkedik ki, Petőfi, Arany, Jókai. 
Most az utolsó is eltűnt, árnyéka elvonult a 
halhatatlanság fönséges boltívei alá, a hová 
csak azok léphetnek, a kik vagy olyat cseleked­
tek, a mit érdemes megimi, vagy olyat írtak, a 
mit érdemes elolvasni 

Hogy melyik volt nagyobb a három közül, 
melyiknek milyen hely jut, milyen rang jár, a 
nyitott sírnál nem lehet azt eldönteni. A há­
zasságot hét tél, hét nyár próbálja ki, a nagy­
ságot száz tél, száz nyár. De bizonyos már any-

Jókai olajfestménye i84S-ból. 

JÓKAI MÓR ÉDESANYJA. 

Saját egykorú festménye után.] 

JÓKAI MÓR 1843-BAN. 

Saját egykorú rajza után. 
JÓKAI MÓR 1850-BEN. 

nyi, hogy az az ember, a ki ma némán fekszik 
a ravatalon, hatvan esztendeje mulattatja, ta­
nítja, lelkesíti nemzetét, ismerteti a világgal, 
zengzetessé teszi a nyelvét. Mi volt a magyar 
elbeszélés, mielőtt a szép szőke fürtű komáromi 
ifjú megszólalt az ő eredeti magyar zamatu 
hangján? Jó magvas koponyák hiszen akkor 
is akadtak; a vaskos, nehézkes Kemény Zsig­
mond báróban volt mélység, pszihologia ós 
analizáló erő, Eötvös József irány-regényei­
ben a sok szentimentalizmus sok gondolattal 
vegyült (valóságos vese-velővel), de Eötvös is 
inkább volt politikus filozof ós államférfi, mint 
elbeszélő. Jósika Scott Waltert utánozta és ron­
totta egy kissé a magyar nyelvet, Kuthy dol­
gai a jól meg nem szántott földet fölvert dud-
vák és bozótok. Degré regényei francziáskodó 
limonádé, de se a czukor, se a czitrom nem ele­
gendő benne. Eleven húsból és vérből való ala­
kokat senki se tud beállítani. S ekkor jön ez 
a titán a krőzusi gazdagságával! Csak úgy dől­
nek tolla alól a friss típusok, új, eleven emberek 
rajokban. Török világ. Erdély aranykora. A ná­
bob, Kárpáthy Zoltán és ki győzné elszámlálni. 
Ha minden alakja megelevenednék, a mely 
fényes fantáziájából kihasadt és a koporsója 
előtt menne, el volna állva az út az Akadémiá­
tól a kerepesi-temetöig daliákkal, pánczélos 
hősökkel, spahikkal, janicsárokkal, tündérek­
kel, najádokkal, nymphákkal, gnómokkal, apró 
leatoungi emberkékkel. Az volna az igazi, szí­
nekben gazdag fejedelmi temetés! 

Nemcsak hogy első volt itthon, de a világon 
is, a mi a mese folyamatát illeti. Megy, megy a 
mese, mint a folyam és viszi az olvasót, nem 
lehet a könyvet letenni. Látod, hogy csupa 
valószínűtlenség, boszankodol is ha realista, 
naturalista vagy, de hasztalan, nem bírsz meg­
válni tője, elbűvöl, lebilincsel, nem ereszt. Csak 
az egy idősb Dumas mérhető össze vele e tekin­
tetben, de az is csak egyik regényében, a «Három 
testőri)-ben éri némileg utói, de felül nem múl­
hatja, mert Dumasban csak a szellem sziporká­
zik, de Jókaiban a humor nemes nedve csor­
dul ki s ez a sovereign, ez az arany a szel­
lemi tulajdonok közt. Az előbbi csak az elmé­
nek egy-egy szikrája, a másik is az, csakhogy 
előbb a szivén megy keresztül. 

Eegényei az egész világon el vannak terjedve, 
de a külföld nem ismerheti az igazi Jókait, 
mert épen a nagy qualitásai nem érvényesül­
hetnek fordításban, kivévén a fantáziáját, mely 
szinte Hugó Viktor regióiba csap fel. Jókai a 
fülével irt, az ő nyelvezete muzsika, de ez csak a 
magyar idiomából hangzik ki. Mint a villamáram 
nem megy keresztül a selymen és üvegen, nyel­
vének zengzetessége, édessége nem megy át az 
idegen nyelvekbe. A gondolatok bekapcsolásá­
nak csodás módja változást szenved az átülte­
tésnél, a himpor a fordítók ujján tapad. Csak a 
gyengeségei jutnak ki teljesen, a szerkezet, 
mely sokszor pongyola, a ,mese, mely valószí­
nűtlen, a jellemek, melyek se nem mindig iga­
zak, sem nem mindig következetesek. Egy 
gyengeségből összeállított Jókait ismer a kül­
föld s még így is nagy írónak tartja. Mit szólna, 
ha nagy tulajdonai domborodnának ki előtte ? 

Mindegy, a nap azért mégis nap, ha nem 
egyformán melegíti is a földgolyó minden tájait. 
Isten jókedvében adta őt nekünk s neki is 
jókedvében mérte ki a világot. Boldogan futotta 
be azt. Diadalról, diadalra lépett. Megkóstol­
tatta vele még a politikai babérok édességót is, 
ámbár ezek a harczok sehogy sem illettek az ő 
szelid egyéniségéhez. Isten úgy teremtette a 
fülemilét, hogy az ne a fórumon csipogjon, 
hanem bokorba elvonulva énekeljen. Talán 
boldogabb lett volna, ha a politikai mezőkre ki 
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nem lép, mert itt bizonyára érte keserűség. 
Egyebünnen nem is ösmerné. 

Szerény, timid természet volt, sok ember 
közt szótalan, némelykor félszeg. Csak a kis 
társaságot szerette. A tarokkompániát a klub­
ban és otthon az Íróasztalt, a «görhös lovacs-
káját», a hogy ő nevezte, a kinek ha azt mondja: 
• menjünk lovacskám», megrázkódik, gyönyörű 
paripává változik. 

— Ülj fel édes gazdám, hová akarsz menni ? 
És össze-vissza repül vele, operenczián innen, 

operenczián túl, irdatlan selyem mezőkön, ezüs­
tös erdőkön, a hol aranyalmák csüggnek a 
fákról. 

Hát el is vitte a görhes lovacska mindenüvé, 
a Házba, a főrendiházba, népek szeretetébe, 
királyunk, királynénk kegyeibe, a halhatatlan­
ságba és mindenüvé, a hová el akart jutni. S a 
merre ment, a hogyan ment, pedig nyolczvan 
évig ment, örökös tavasz volt, virágok nyiltak, 
liliomok bólingattak feléje, rózsák nevettek rá,— 
a bohémek királyára. 

Oly bőkezű volt hozzá a természet, a minő 
talán soha senkihez. Mikor a legnagyobb tu­
lajdonságokkal felruházta, hogy a világot még 
szebbé tegye neki, elvett tőle egyet. Azt, mely 
az emberek kiismerésére képesíti. 

És azután is mindig kedvezett neki egész 
végig, egész tegnapig. Hosszú életkort adott 
neki, vidám öregséget, el nem múló fiatalságot, 
örök szerelmet, mert öregségében gyermekké 
tette, talán azért, hogy Isten az angyalok közé 
sorozhassa. Nem csoda, hogy már a végén ő is 
elbizakodott, s kivételes lénynek kezdte magát 
elhinni. Harmadéve arról beszélt, hogy új kör­
mei nőttek, tavaly azzal dicsekedett, hogy egy 
új foga jött ki. Hátha minden elülről kezdődik? 
Hiszen ő maga is egy csoda volt. Mért ne tör­
ténhetnének csodák a csodával? 

Barabd* Miklós rajza. 

JÓKAI MÓR 1854-BEN. 

Még a halál is olyan játszi volt, olyan köny-
nyed, olyan gyöngéd hozzá. Nem a kaszájával 
vágta le, mint a többi embert, hanem talán egy 
virágszállal sújtott rá s lelke szelíden átröppent 
a virágra. Semmije se fájt, betegségében is 
alig hitt, a halál eszébe se jutott. Tegnap este, 
mikor a többi órák kilenczet ütöttek a lakásban, 
ő is elkérte a zsebóráját, hogy .hozzájok iga­
zítsa. 

—••••fc 

Ellinger Ede fényképe után. 

JÓKAI MÓR 1885-BEN. 

Felhúzta és óvatosan letette maga mellé, az 
éjjeli szekrénykére. Hallgatta perczenként, hogy 
ketyeg-e, aztán a fal felé hanyatlott feje, sóhaj­
tott és örökre megszűnt a szive verni. 

Csak az óra ketyegett tovább. 

JÓKAI MOR. 
Bemegő aggodalommal virrasztott beteg­

ágyánál három napig a nemzet s halála híre 
mégis a váratlan csapás megdöbbenését kelti 
minden lélekben. Az első pillanatban lehetetlen 
belenyugodni, hogy a nemzet nagy költője 
nincs többé, hogy örökre lezárta ajkait, me­
lyeknek szavát annyi gyönyörrel leste hat év­
tizeden át az egész emberiség, hogy megszűnt 
munkálkodni az az agy, a mely a nagy és szép 
gondolatoknak oly kimeríthetetlen kincseit 
árasztotta ránk, hogy örökre megtörött az a 
szelid, gyermeteg tekintetű szem, mely annyi 
csodás, gyönyörteljes képet látott A tavasz 
tiszta kék ege egy gyászba borúit országra mo­
solyog le, a melyben szótlan döbbenettel néz­
nek egymásra az emberek, elkábulva a csapás­
tól, az első pillanatban nem is tudva átérezni 
teljes nagyságát. 

Mi mindenünket vesztettük el Jókaiban? 
Azt ma még értékelni sem bírjuk, nem hogy 
elsorolhatnék. Nemcsak nagy költőnk volt ő, 
hanem egy rész nemzetünk történetéből, fel-
lengző reményeiből, sanyarú szenvedéseiből, a 
a bukás mélyéről fölfelé törő erőfeszítéseiből. 
Tanító mesterünk volt, a ki megismertette ve­
lünk önmagunkat, saját nemzetünket és pró­
fétánk volt, a kinek szavából szebb, dicsőbb 
jövő reményét merítettük. Ő benne egyesült 
multunk kegyelete, jelenünk küzdelme és jö­
vőnk bizalma. Az ő nagysága nemzetünk 
nagysága volt, mórtéke annak a szellemi ma­
gaslatnak, melyre a magyar ész ós magyar szív 
emelkedni tud. Hogy a halál lezárta szempil­
láit, nem vesztettük el őt, csak földi porhü­
velye távozott el közülünk. Lángelméjének 
fénye nem aludt ki, mert e fény világít és 
melegít az idők végezetéig. Jókai a miénk s 
a halál zord hatalmai sem ragadhatják el 
tőlünk soha. 
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1S73. évi fénykép után. 

JÓKAI ELSŐ NEJÉVEL, LABORFALVY RÓZÁVAL 

EZÜST MENYEGZŐJÜKKOR. 

A hetvenes évekből való fém/kép után. 

JÓKAI MOR. 

l'auer Géza Í803. évi fé 

JÓKAI A SZEGEDI NŐKTŐL KAPOTT KAROSSZÉKÉBEN. 
'809. évi fénykép után. 

JÓKAI MÁSODIK NEJÉVEI, NAGY BELLÁVAL. 
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JÓKAI MÓR, JÓKAI RÓZA ÉS VÁGÓ PÁL BOSKOVICS IGNACZ MŰTERMÉBEN. 
\\\.rlhi Vincit fényképe. 

A TAROKK-PARTI. Ferrarin Artúr featménye. 
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Í90t.' é»i fénykép. 

JÓKAI ÉS NEJE A SVÁBHEGYEN. 

A nagy költő rokona, kedves barátja min­
denkinek, a ki valaha műveiben gyönyörködött; 
ezért érint Jókai halála oly közelről mindenkit, 
ezért kelti fel a fájdalom oly közvetlen érzéseit 
milliók szivében. Ifjúságunk álmainak ő adott 
színeket, idealizmusunknak táplálékot, férfi-
korunk gondjait az ő szava enyhítette, komoly 
törekvéseire az ő általa alkotott példaképek 
buzdítottak s az aggkor az ő bájos meséiben 
élvezte a multakra való visszaemlékezés örö­
mét. Valóban, az egész nemzet költője Jókai, 
minden koré, minden társadalmi osztályé, ha­
tása egyetemes, nincs kötve semminemű kor­
látokhoz. Még a nyelv korlátaihoz sem, hisz öt 
világrész közönsége gyönyörködik műveiben. 
S a sors megadta neki azt a különös kegyet, 
hogy pályáját teljesen befejezhette: lelke tar­
talmát mind kiárasztotta munkáiban, sirjába 
nem visz beváltatlan Ígéreteket, meghiúsult 
reményeket. A magyar irodalom és mívelődós 
történetében fájdalmasan sok a derékban ketté­
szakadt, töredék-pálya, a Jókaié befejezett egész; 
ő teljesen betöltötte küldetését, melyre az em­
beri életet intéző felsőbb hatalmak kijelölték. 
Ez a tudat enyhítheti halálán érzett gyászun­
kat, s fokozza a nemzeti hála érzetét, mely 
ravatalát körüllengi. 

Jókai kétségkívül a legnagyobb költői láng­
elmék egyike, a kik egy évezred során fajunk­
ból támadtak. Egy sorban áll ámult nemzedék 
legnagyobbjaival, neve mellette áll Vörösmarty, 
Petőfi, Arany nevének. Ugyanazon forrongó, 
küzdelmes, nagy eszmékért lelkesedő s nagy 
embereket szülő kor gyermeke, a melyből ama 
nagyok származtak s a melynek harczaiból 
Magyarország mint előretörő, modern állam 

emelkedett ki. A társadalmi kör, melyből Jókai 
kikerült, ugyanaz, a mely a múlt század közepe 
táján kezébe vette a nemzet vezetését politikai 
ós irodalmi téren: a köznemességből. S a ma­
gyar köznemesség szelleme, világfelfogása ne­
mesült meg Jókai szellemében. Nyelvének és 
gondolkozásának tiszta magyarsága, nemes idea­
lizmusa, meleg kedélye, lírai ellágyulásra fogé­
kony szive, csapongó, könnyű szárnyú képze­
lete, csöndes, szeretetreméltó humora, ki-kitörő 
lelkesedése, mely könnyen megy át bánatos 
önmegadásba, mind oly sajátságok, melyek ott­
honosak voltak az egyszerű falusi kúriákban, 
melyek egy részét Keletről hozta magával, más 
részét a történelem viszontagságaiban szerezte 
a nemzet. Van-e a magyar szívnek rezdülése, 
mely Jókai ajkán hangot ne talált volna ? Zen­
dült-e Jókai költészetében húr, mely ne keltett 
volna viszhangot a magyar szivekben ? 

Jókai egész lelkével benne élt abban a kor­
ban, mely őt szülte. Oly nagy volt e kor, hogy 
a legnagyobb lelkeket is megtölthette egész 
hosszú életre való tartalommal. Ott érvényesül 
Jókai írói lángelméje a legmélyebb hatással, a 
hol ifjúkora emlékeit, ifjúi lelkesedése tárgyait 
beszéli. Legkitűnőbb regényei azok, melyekben 
a negyvenes évekből, a szabadságharczból s a 

latramóltó épségben maradása tölti el még 
öregkorában irt műveit is azzal az örökifjú 
színezettel, mely egyik legfőbb vonzóerejük s. 
megadja egyetemes hatásuk magyarázatát: az 
ifjak önmagukra lelnek bennük, az öregek saját 
ifjúságuk visszatérését érzik egy pillanatra. 

Jókaira inkább rá lehet mondani, mint bárki 
másra, hogy aggkorára is ifjú maradt. Lelkese­
dését nem tompították el a haladó évek, ideá­
lizmusát nem riasztották el a hosszú élet ke­
serű tapasztalatai, kedélyének frisseségét nem 
lankasztotta el se bánat, se testi elgyengülés. 
Utolsó művéből ugyanaz a szellem árad, amely 
az elsőből. Ő nem ábrándult ki soha s nem 
vesztette el hitét, gyermeteg optimizmusát. 
Jellemző rá nézve, hogy bár bizonyára eleget 
tapasztalt az emberi gonoszságból, úgyszólván 
csak jó embereket rajzolt; ha akad is gonosz 
ember regényalakjai végtelen sorában, az vagy 
megengesztel gonoszságáért egy-egynemestetté-
vel, jelleme egy-egy fényesebb vonásával, vagy 
élő jellem helyett élettelen, elvont alakká válik 
a költő kezében. Jókai a maga szívón keresztül 
nézte a világot. 

Ezért telik oly szemmel látható kedve az olyan 
alakok rajzolásában, a kikben az emberi nemes-
tulajdonságok a valósághoz képest erősen fo-
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szabadságharczra közvetlenül következett idő­
szakból veszi tárgyát; mintha e művekben az 
ifjúság emlékeivel együtt az ifjúság ereje is 
visszatért volna lelkébe. Bennük van a költő­
nek nemcsak elméje, hanem a szive is a maga 
egész gazdagságában. S hiába merül el a válto­
zott idők változott politikai mozgalmaiba, poli­
tikai ideálja mindig a negyvenes évek közélete 
marad, annak a mértékével méri a jelent, sőt a 
régmultat is. Az ifjúkori benyomások e csodá-

AZ ERZSÉBET-KÖRÚT 44. SZÁMÚ HÁZ BUDAPESTEN, MELYBEN JÓKAI MEGHALT. 

kozva jelennek meg. Ezt a kritika nem egyszer 
szemére is vetette s a reális rajz szempontjából 
lehet hiba, de olyan hiba, mely becsületére válik 
Jókainak, az embernek. Az ilyen alakokban 
nem azokat az embereket rajzolta, a kiket 
látott, hanem azokat, a kiket szeretett volna 
látni: lelkének ideáljait. Szerette saját alakjait 
s ezért rakott fel rájuk mindent, a mi szép, jó 
és nemes. 

A világ, a melyben ő élt, nem a realizmus 
komor világa volt, hanem a csillogó romanti­
káé. Az ő költői módszere: a főalakok rajzában 
eszményítés, a mellék-alakokéban reális, genre-
szerű rajz, — tisztára a romanticzizmus mód­
szere. Ezért eszményítése nem a valóság hiá­
nyos szemléletén alapszik, hanem szerves kö­
vetkezése világnézetének. Mert hogy volt ér­
zéke a való élet megfigyelése s a reális rajz 
aprólékosságai iránt is, mutatja az életteljesen 
rajzolt genre-alakok nagy sokasága, melyeknek 
ő adott életet. Ezekben rakta le élete tapasztalá­
sait s egy hosszú képsorozatban, mondhatni a 
maga teljességében megfestette a közelmúlt 
magyar társadalmát. Nincs az a néposztály, az 
a foglalkozási kör, az a mívelődósi fok, mely 
Jókai regényeiben meg ne jelenne egy vagy 
több tipikus alak képviseletében. 

Jókai műveiben benne van egész Magyar­
ország, az Alföld síkja, a Dunántúl lankás 
vidékei, a Felvidék s Erdély bérczei; a magyar 
föld füve, fája, vize, állata s az egész nép, mely 
mindezt birja. A hortobágyi puszta ép oly ra­
gyogó színekkel van rajzolva, mint a Balaton 
környéke vagy a Detonáta komor sziklái. Jó­
kaiban megvan a nagy romantikusok festő ké­
pessége, a természet minden szépsége vissz­
hangot kelt szivében, a formák, a szinek meg­
maradnak emlékezetében, neki nem hiába zöl­
déi az erdő, virágzik a mező, kéklik a tiszta ég, 
mert az ő lelke benne ól a természetben s szo-
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ros közösséget tart vele. Ő a magyar irodalom 
legnagyobb táj festője. 

A modern realista iskola a fősúlyt a meg­
figyelésre s az ezen alapuló részletrajzra veti. 
Jókai meséinek ezzel ellentétben az érzés ad 
anyagot s alakot a képzelet. Meseszövósében 
megindító vagy lelkesítő hatásokra törekszik, 
alakjait nem szemléli hideg, pártatlan közöny­
nyel, hanem velük van a szive mindig. Képze­
lete pedig úgy tudja elegyíteni az eszményítóst 
a valószerűséggel, hogy olvasás közben alig 
érezzük, hogy az illúziók s nem a valóságok 
világába vezetett az író. Ez a megelevenítő 
képzelet Jókai irói jellemének leggazdagabb 
s egyúttal legjellemzőbb sajátsága, oly köny-
nyen lendűl s oly magasra tud szárnyalni, hogy 
a köznapi lélek néha alig birja követni s oly 
bőséggel ontja a szineket, hogy szinte káprázik 
bele a szem. Néha teljesen el is hagyja a való 
világot, de az a képzelt világ, melybe vezet, 
sohasem marad idegen ránk nézve, az iró annyi 
vonzó erővel tudja eltölteni, hogy mindig szí­
vesen időzünk körében. 

Érzelmességéből folyik humora is. Az igazi 
humor alapja mindig a szeretet; sokszor úgy 
tűnik fel, mintha Jókai ép azokat az alakjait 
szeretné legjobban, a kiket humorosan szinez. 
Az emberi furcsaságok, akár a külsőben, akár 
a beszéd- vagy godolkodásmódban, akár vala­
mely véletlen helyzetben nyilvánulnak, egész­
séges, vidám nevetést fakasztanak ajkán. E ne­
vetésben soha sincs keserűség s ezért nem tud 
szatirikus lenni ott sem, a hol akar; mindig 
humorista marad. 

Az írónak nemcsak eszköze, hanem művészi 
alkotásának anyaga is a nyelv. Nincs igazi nagy 

iró, a ki a nyelvnek is ne volna nagy művésze. 
Jókai is az. A magyar elbeszélő prózának nem­
csak legnagyobb mestere, hanem megteremtője 
is, ép úgy, mint Arany az epikai, Petőfi a lyrai 

nyelvé. A ki erről meg akar győződni, hason­
lítsa össze Jókai könnyű, természetes, fordula­
tos és numerózus prózáját közvetlen elődeinek 
nehézkes, keresett, mesterkélt ós modoros pró­
zájával. E tekintetben Jókai a magyar iroda­
lomban korszakot alkot; a modem irodalom 
legnépszerűbb műformájának, a prózai elbeszé­
lésnek ő teremtett hangot s így ő tette lehetővé 
további fejlődését. 

Jókaiban a magyar faj legszebb tulajdonságai 
fejeződnek ki, lelkében úgy tükröződik a nem­
zet lelke, mint a tó tükrében a csillagos ég. 
A ki őt ismeri, meg kell szeretnie s a ki őt sze­
reti, megszerette a magyar nemzetet. Mily sze­
rencsónk, bogy épen ő az. a kit irodalmunkból 
leginkább ismer a világ, hogy a magyar faj az 
ő általa rajzolt képekben áll a népek miilóinak 
szeme előtt! Költőink közül senki, még Petőfi 
sem hódította meg annyira a mívelt emberi­
séget, mint ő, s e hódítás a magyar faj hódítása. 
Ő benne nyertük el azt a polczot, a mely a 
nemzetek nagy versenyében fajunkat megilleti 
s ő benne nyer igazolást az a büszke öntuda­
tunk, hogy a magyarban igenis megvan az a 
képesség, hogy betöltse nagy történelmi külde­
tését, hogy ép oly nagyságra tud emelkedni a 
mívelődés vértelen küzdelmében, mint egykor 
a véres harczok mezején. A nagy emberek nem­
zeteik képviselői az emberiség színe előtt; csak 
az a nemzet érdemli meg a maga helyét, nem­
zeti létét e földön, a mely nagy embereket tud 
szülni, a kik által eszméket és eszményeket 
tud adni az emberi nemnek. A mi nagy em­
bereink nemzetünk jövőjének, életképességé­
nek tanúbizonyságai; azért kell hozzájuk, em­
lékükhöz, szellemük munkájához kétszeres erő­
vel ragaszkodnunk, mert általuk erősödik meg-
ingathatatlanná a jövőbe vetett hitünk s ők 
győzik meg a világot arról, hogy a testvértelen, 
számra csekély, viszontagságoktól elsanyarga­
tott magyar faj oly tényezője a világtörténeii 
fejlődésnek, melyet nem lehet semmiféle szá­
mításból kihagyni. 

Se magasabb távlatból nézve Jókainak alak­
ját, mely immár a múlté lett, — szivünk meg­
enyhül s a sírjára hullott könny elveszti kese­
rűségét Az ő nagy szelleme megjelen előttünk 
és megvigasztal bennünket bánatunkban. Az 
ember élete mulandó, de a nemzeté örökké­
való ; a ki lelkéből adott valamit a nemze.t hal­
hatatlanságának biztosításához, halhatatlansá­
got nyer általa. Az a fény, mely Jókai szelle­
méből sugárzott a magyar névre, mind vissza -
árad ő reá: halálában dicsőbb, fényesebb életet 
fog élni, mint mikor még közöttünk járt. Az ő 
sírja valóban az örökélet kapuja; szelleme, le­
rázva az anyagi lét nyűgöző bilincseit, szaba­
don, könnyű szárnyon száll fel a halhatatlan­
ság tiszta légkörébe. Schöpflin Aladár. 

Morelli Gusztáv rajza a maga 

JÓKAI SVÁBHEGYI SZŐLŐJEBEN. 

által Jókainak advtt diszalbiimban. 
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JÓKAI HALÁLA. 
Jókai.súlyos betegségének hire május3-ikán este 

felé nagy hirtelenséggel terjedt el a fővárosban s az 
esti órákban alig beszéltek másról. A költő az egész 
telet Nizzában töltötte s csak néhány nappal ezelőtt 
érkezett haza. Tavaly, november 21 -én ment le 
Nizzába a feleségével, de akkor még teljésen jól 
érezte magát. Nizzában pompásan töltötte az 
egész telét. Április 17-ikén készülődtek fel a haza­
utazásra, de a vasúti'sztrájk miatt csak 25-ón érkez­
tek Budapestre. Öt napig kénytelenek voltak 
Fiúméban vesztegelni ; az Adrián ekkor erős 
bóra dühöngött. Az úti viszontagságok mégártot­
tak Jókainak. Idáig úgy utaztak Jókaiék, hogy 
éjszaka mindig pihentek s jseák nappal ültek vo­
natra. Fiúméból Budapestre azonban éjszaka kel­
lett utázniok s a fáradságos út nagyon kimerítette 
az ősz költő erejét; 

Budapesten is egyszerre hidegre fordult az időjárás. 
Az enyhe levegőhöz hozzászokott költő mindjárt 
az első nap megérezte a különbséget és emlegette 
Nizzát.- Azt is mondta, hogy az idén nem megy föl 
svábhegyi nyaralójába. A Svábhegyén nagyon forró 
a nappal és hűvös az éjjel. Ő már a hideget el 
nem birja. Betegsége influenzával kezdődött, ebből 
tüdó'gyuladás lett, s bár ez nem terjedt tovább, az 
influenza megmaradt fenyegető veszedelemnek. Dr. 
Korányi tanár a beteg első megvizsgálása után így 
nyilatkozott: «Tüdőgyuladás és 80 év — mit mond­
jak még?» 

Jókai nem vette komolyan betegségét. Mikor már 
megérkezése után láza mutatkozott, még akkor is 
bérkocsiba ült, hogy haza hozza dr. László Mihály 
gimnáziumából nejének két kis öcscsét. Április 
29-ikén föl akart kelni és elmenni az «Adria» ten­
gerhajózási társaság közgyűlésére. Orvosai azzal 
biztatták, hogy másnap elhagyhatja szobáját. A be­
tegség azonban egyre komolyabb lett. 

Jókai betegsége. 
Május 2-ikán délután Jókai egyszerre roszúl lett. 

Házi orvosa, dr. Strick'er Mór influenzát állapított 
meg, mely a hirtelen éghajlatváltoztatás követ­
keztében támadhatott. De a lázas jelenségek mind 
hevesebben mutatkoztak s a nyugtalan éj után más­
nap reggel Korányi egyetemi tanárt is elhívták. 

A beteg állapota nem enyhült, alkonyat felé pedig 
eszméletét is elvesztette és csak mesterséges lefek­
véssel birták magához téríteni. 

Este a betegnek egy tányér tojásos levest adtak, 
azután három pohárka szomorodni bort ivott Hét 

óra felé megkérte nejét, jöjjön be hozzá, elkérte tőle 
kis nyolczadrét nagyságú arczképét és ágyába, 
párnája mellé tette. Hét óra felé megint egy kevés 
bort adtak neki. 

Esti tizedfél órakor ismét orvosi tanácskozás volt 
s megállapították a tüdőgyulladást. A beteg, egész 
éjjel teát, konyakot és szomorodnit kapott. Állapo­
tát aggasztónak ismerték föl. 

Korányi hirlapiróknak, tudakozódóknak azt 
mondta:«Nagyon súlyos a beteg állapota, de e percz-
ben még nem reménytelen. Ugy áll a dolog, hogy 
akár két perez múlva, akár az éjszaka, akár pedig 
öt nap mulvá bekövetkezhetik a katasztrófa. Ben-
des körülmények közt holnap este, vagy holnap­
után reggel állna.be a krizis; de a beteg öreg kora 
mindent kiszámíthatatlanná tesz.t 

A király gróf Tisza István miniszterelnök útján 
tudakozódott a beteg állapotáról. Gróf Tisza István 
az esti órákban, a miniszteri tanácskozás után meg­
jelent a nagybeteg költő lakásán és minthogy nem 
mehetett be a beteghez, névjegyét hagyta ott. Éjfél 
után a ház portásánál megjelent Feszty Árpád és 
neje, született Jókai Bóza és kérdezősködtek a beteg 
állapota felől. Jókai Bóza hangos zokogásban tört 
ki, annyira meghatotta, hogy a beteg állapota 
vigasztalan. 

Május 4-ikén mindenki mély megilletődéssel 
olvasta a lapokból a lesújtó híreket. A betegről 
rendkívül sokan tudakozódtak az Erzsébet-körúti 
lakáson és távirati úton is. A beteg költő hajnalban 
fejfájásról panaszkodott. «Soha életemben nem fájt 
a fejem — mondotta halk hangon — és rám nézve 
rettenetes érzés az ilyesmi. Hetvenkilencz eszten­
dős lettem, de nem tudtam, mit tesz az, ha fáj az 
ember fejei. 

Béggel az előbbi állapotokhoz mérve csekély 
javulás mutatkozott. Elbeszélte álmait is és beszél­
getett környezetével. Gyönge levessel, konyakkal, 
szomorodni borral többször megkínálták. 

Egy órakor megjelent Jókai lakásán a király 
kabinetirodájának főnöke, aradvári König Károly, 
s ő Felsége nevében beszélni kivánt a költő fele­
ségével. Azután kijelentette, hogy a felség a legna­
gyobb részvéttel viseltetik Jókai állapota iránt és 
kéri, hogy telefonon, vagy pedig levélben állandóan 
értesítsék a nagybeteg költő állapotáról. 

Délután kettédfél órakor Korányi tanár és Strik-
ker dr. megvizsgálták újra a beteget és megállapítot­
ták, hogy állapota határozottan javul. Korányi tanár 
kijelentette, hogy csodás volna, dé azért nem lehe­
tetlen, hogy a nagybeteg hamarosan fölépül. 

Noha a beteg állapotában roszabbodás nem 

következett, mégis az esti órákban a nagy költő 
halálának híre okozott nagy megdöbbenést a fővá­
rosban és csak lassan terjedt el a czáfolat. Az orvo­
sok esti kilencz órakor némi javulást találtak, azt 
azonban hangsúlyozták, hogy a beteg aggkorát is 
tekintetbe kell venni. 

Az erős lélek az utolsó órákig gyámolította az 
omladozó testet. Az orvosok többszöri vizsgálata 
alatt is Jókai csodálatos szellemi képessége épen 
maradt. Ágyában fekve kedves elmésségével és sze-
lidségével társalgott. Elbeszélte lázas álmait, szinte 
egy-egy kis novellát mondott el és eleven megjegy­
zéseket is tett. A költőn a lappangó kór nem birt 
erőt venni. Kérte orvosát, adja tudtul a hírlapok­
nak, hogy jól érzi magát, nemsokára felgyógyul. Az 
orvosok eczetes vizzel mosták a mellét, hogy hűsít­
sék a forróságot. Az agg költő emlékei visszaszár­
nyaltak a rég elmúlt időkbe: kecskeméti diákkora 
ötlött eszébe. Észrevéve nyugtalankodását, kíván­
ságát kérdezte orvosa. «Nem kívánok semmit, — 
mondta a nagy beteg, — hanem a kecskeméti kol­
légiumra gondolok. Édes Istenem, a mikor éh ott 
diákoskodtam, milyen Herkules-termetűek voltak 
az ifjak és milyen szépek voltak a leányok. A mi­
kor pedig utoljára lennjártam, csupa öreg embert, 
töpörödött anyókát láttam a régi daliás ifjak és 
és leányok helyett!» 

Az utolsó nap és halála. 
Május 5-ike. Hideg, szeles nap volt. A beteg 

költő az álmatlan éj után reggel 6 órakor arra kérte 
feleségét, hogy nyissa ki az ablakot, bocsásson be 
friss levegőt. Kérte zsebóráját is, hogy figyelemmel 
kisérhesse az idő kínos múlását. Az órát párnája 
alá helyezte. Nyocz óra felé egy csésze húsleves 
ismét némi erőhöz segítette. Olvasni akart és saját 
regényét, «A lőcsei fehér asszony» czímtít kérte elő. 
Kevés ideig lapozgatott benne, de nemsokára erőt­
lenül letette a könyvet paplanára. 

Nyolcz órakor kezdődtek a telefonon a tudakozó­
dások. A legelső volt a király nevében König Károly 
kabinetirodai főnöké. Az orvosok tiz órakor konzí­
liumot tartottak. Az erőbeli állapot nem biztatta 
őket, de a beteg vidám volt. «Na, ma olyan jól 
érzem magamat, mondotta, hogy akár dolgozni is 
kezdhetnék. Nagy tervek járnak a fejemben.» 

Délután sok látogató tudakozódott. Beöthy Zsolt, 
a Kisfaludy-Társaság elnöke beszélgetett is a köl­
tővel. Vigasztalni igyekezett Beöthy a beteget s aat 
mondotta, hogy el ne csüggedjen, mert hisz már 
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ma is sokkal jobb színben van, mint tegnap volt s 
egyre javul az állapota. Jókai nyájasan mosolygott 
és igy szólt: «Leszünk mi még vígabban is !» Azu­
tán a királyról szólott Jókai : «Az én jóságos kirá­
lyom csak nem feledkezett meg öreg kortársáról. 
Áldja meg az Isten!» 

A mikor Beöthy eltávozott, álomba szenderedett 
a beteg. Pár perczczel hat óra után fölébredt. Eddig 
nap közben semmi jelentékenyebb változás nem 
történt a betegségben. Most gyöngeségró'l panasz­
kodott a beteg, és kívánta, hogy az ablakot kinyis­
sák. Behallatszott az utezáról a kocsizörgés és 
lárma, s a felesége megkérdezte a beteget, hogy 
nem bánta-e a zaj ? «Dehogy bánt, — monda a 
beteg — hisz ez az élet s az élet szép.» 

A beteg ezután még elmondatta magának beteg­
sége részleteit, majd arra kérte az orvost, hogy segít­
sen neki baloldalára fordulni. El is aludt kis időre, 
majd fölébredve, a látogatók jegyzékét s az összes 
névjegyeket akarta látni. 

Ette 8 órakor megjelent Korányi tanár, hogy 
lijabb konzíliumot tartson a háziorvossal, dr. 
Strickerrel. Az orvosok mellhártya-izzadmányt 
vettek észre jobboldalán, a hol a tüdőgyulladás volt. 
A két orvos még tanácskozott, mikor bekövetkezett 
a haldoklás. Minden élesztő kísérletet megtettek. 
Hasztalan. 

A nagy költő kilencz óra Itúxz pereskor meghalt. 
Mindössze néhány perczig tartott a vívódás. 

Jókai úgyszólván haldoklás nélkül, pillanat alatt 
halt meg, a mikor bekövetkezett a szívbénulás; 
előtte még eszméletén volt s nem panaszkodott fáj­
dalomról, s azután eszméletével együtt vesztette el 
életét is. 

Telefon, távirat szétvitte Jókai halálának hirét 
a városba az országba és messzebb. Sokan megje­
lentek a halottas háznál még az éjjeli időben. 

A főváros közönségének csak az a része értesült 
még ekkor a költő haláláról, mely az esti órákat 
színházakban és lakásán kívül töltötte. A politikai 
és irói körökben azonban néhány perez alatt elter­
jedt a szomorú hir. Telefonon értesítették a ház-
beliek Hegedűs Sándort, a ki azt a hírt hozta, hogy 
a kormány a nemzet halottjának tekinti Jókait s 
megbizta Berzeviczy Albert minisztert, hogy gon­
doskodjék az államköltségen rendezendő temetés­
ről. A nagy halottat éjszakára azon az ágyon hagy­
ták, a hol meghalt. 

Előkészületek a temetésre. 

Jókai özvegye május 6-ikán reggel a következő 
gyászjelentést adta ki : 

•Jókai Mórné Nagy Bella a családja nevében is 
mélységes bánattól elszorult szívvel adja hirül, 
hogy szeretett férje, Jókai Mór 19()4 május hó 5-ikén • 
este kilencz óra 20 perczkor jobb létre szenderült. 
A mennyi áldást hintett halhatatlan lelke, annyi 
Ix'ke őrizze szenderét.» 

Tiz órakor jelent meg az özvegynél Berzeviczy 
Albert közoktatási miniszter, hogy a maga s a kor­
mány részvétét kifejezze, s beleegyezését kérte arra, 
hogy a végtisztesség ügyében fölmerülő teendőket, 
mint a kormány meghatalmazottja, intézhesse. Az 
özvegy hálával vette tudomásul a kormány elhatá­
rozását. 

Tizenegy óra után jelent meg a királyi kabinet­
iroda főnöke, König Károly s a következő szavak­
kal adta át O Felsége részvétnyilatkozatát: 

• O Felsége a király fájdalmas részvéttel értesült 
lókai .Mór haláláról 8 Felséges nram megbízásából 
a legfelsőbb részvét kifejezését hoüottr el méltóságos 
asszonyomnak. A csapás, mely Méltóságodat érte, a 

> j.lahiiasaliban sújtja bizonyára lelkét. De szolgál­

jon bánata enyhítéséül az a vigasztaló tudat, hogy a 
szomorúságában osztozkodik 0 Felsége, a mi koro­
nás királyunk és vele együtt a magyar nemzet 
millióit. 

Jókai özvegye mélyen megindulva fejezte ki hálá­
ját a F'elséges úr részvéteért. 

Gróf Tisza István miniszterterelnök a következő 
levelet intézte Jókai Mór özvegyéhez : 

Méltóságos asszonyom I Engedje meg, hogy az 
egész országot ért súlyos gyászeset leverő hírére 
azok sorába siessek én is, a kik Jókai Mór ravatalát 
gyászbaborúit lélekkel veszik körül. Midőn a magyar 
kormány legmélyebb részvétét tolmácsolom Méltó­
ságod előtt, egyúttal, mint a boldogultnak hosszú 
évtizedeken át igaz tisztelője, biztosítom Méltóságodat, 
hogy emlékét változhatlan kegyelettel fogom meg­
őrizni. Méltóságos Asszonyom kész szolgája Tisza 
István s. k. 

Ezenkívül a fővárosból, valamint a vidékről s a 
külföldről is nagy mennyisége érkezett a részvét­
leveleknek és táviratoknak. Az országgyűlési füg­
getlenségi és 48-as párt Thaly Kálmán elnöklete 
alatt tartott értekezletén jegyzőkönyvben örökítette 
meg Jókai érdemeit s elhatározta, hogy koszorút 
tesz le ravatalára. 

Berzeviczy miniszter délben értekezletre hívta 
össze a tudományos, irodalmi, művészeti intézetek, 
a főváros s a család képviselőit a temetés módoza­
tainak megállapítása végett. Elhatározták, hogy a 
nagy halottat a Múzeum előcsarnokában teszik rava­
talra s ugyanott lesz a gyászszertartás. A ref. egy­
ház részéről jelentették, hogy Antal Gábor és 
Baksay Sándor püspökök fognak gyászbeszédet 
mondani. A kormány részéről Berzeviczy miniszter, 
az irodalmi társaságok részéréi Beöthy Zsolt lesz a 
szónok. A temetés idejét hétfőn délután 3 órára 
tűzték ki. A főváros díszsírhelyet jelölt ki a kere-
pesi-úti temetőben Jókai hűlt tetemeinek. 

A KIRÁLY A LUDOVICZEUMBAN. 
Vastagh György festménye. 

Most három éve nagy ünnepe volt a honvéd­
ségi Ludovika Akadémiának : 1001 május 8-án 
szentelték fel az intézetnek a király által aján­
dékozott fehér selyemzászlaját, melyre a tanul­
mányaika t végzett, tiszti ranggal kilépő ifjak 
az esküt teszik. A zászlószentelés ünnepi jele­
netét a honvédelmi miniszter megbizásából 
megfestette egy nagy terjedelmű, művészi ké­
pen Vastagh György, jeles festőművészünk s a 
képet, melyet az ünnepély negyedik évforduló 
napján, május 8-án lepleznek le ünnepélyesen, 
mai számunkban közöljük. 

A nagyméretű (tizenkét négyszögméteres) ké­
pen mintegy kétszáz alak van, mind arczképi 
hűséggel festve. 

A középen van 0 Felsége és József főherczeg 
huszártábornoki ruhában, mögöttük félkörben 
főherczegek, polgári előkelőségek és katonai 
környezet, magasra emelt kalpaggal, lengő csá­
kóval. 

A kép hátterét az akadémiai kert lombos fái 
alkotják, a mely előtt a gyakorló tér terül el, 
a hol az ünnepély volt. Három görög stilű fe­
hér márvány-építmény emelkedik a tér belső 
oldalán, a középső az oltár, ettől jobbra a királyi 
család, balra a törvényhozás tagjai számára. 

Az oltár és környéke üres, a papság, végezve 
az. istentiszteletet, a tér felé fordul, a felség 

előtt való hódolást nézi. A jobboldali emelvé­
nyen Klotild és Auguszta főherczegnők áll­
nak udvarhölgyeikkel. Lent a honvéd tiszti­
kar, élén József főherczeggel. Tőle p á r lépés­
nyire a tábornoki kar, élén báró Fejéwáry 
Géza. Mögötte ál lanak kucsmát lengetve Fort-
nyák, Gyula táborszernagy, adlátus, Rolionczy 
György, Csesznák Benő, Svelits József, Klobu-
csár Vilmos, Jablánczy Sándor, Bihar Ferencz 
altábornagyok, Hofbauer István, Csalányi, 
Palkorils, Taxis, Lahner, Papp és Csanics tá­
bornokok és a honvédség összes tábornokai , 
Hanskarl tábornok-hadbíró, stb., távolabb a 
honvédség törzs- és főtisztjei. 

A kép másik felén, Ő Felsége mögött Frigyes, 
Ferdinánd és József Ágost főherczegek, ezek 
mögött néhány lépésnyire IAechienstein herczeg 
főudvarmester, Bolfras és Paar főhadsegédek. 
Ezektől jobbra az istentisztelet a lkalmából ké­
szült félkörbe menő emelvényen van Hornig Ká­
roly báró, a ki a zászlószentelés! szertar tást vé­
gezte, Csúszka György kalocsai érsek ésSchlauch 
Lőrincz nemrég elhunyt nagyváradi bíboros 
püspök társaságában. Tőlük balra az első sort 
az akkori kormány tagjai alkotják fényes ma­
gyar d íszben: Széli Kálmán, Lukács László, 
Hegedűs Sándor, Cseh Ervin, Plósz Sándor, 
Darányi Ignácz, Széchenyi Gyula gróf, Wlas-
sics Gyula. Élesen kiválnak Tisza Ká lmán vo­
násai, ott láthatók továbbá Jókai Mór, Bánffy 
Dezső báró, Podmaniczky Frigyes báró, We-
kerle Sándor, Gromon Dezső, Andrássy Gyula 
gróf, Szapáry Gyula gróf, Apponyi Albert gróf, 
Zselénszky Róbert gróf, Csáky Albin gróf, 
Hadvánszky Géza báró alakjai. Ezek mellett 
vannak Márkus főpolgármester, Halmos polgár­
mester, a bizottsági tagok, majd a közös had­
sereg tábornokai, élükön Beck báró vezérkari 
főnökkel és f^obkoi'itz Rudolf herczeg hadtest­
parancsnokkal . Végül az akadémia tanár i ka­
rá t és a növendékek zászlóaljának első sorát 
látjuk, az új zászlót tisztelegve földig haj tva. 
A sereg élén a zászló mellett az előtérben Xyiri 
Sándor vezérkari ezredes, iskolaparancsnok — 
a mostani honvédelmi miniszter — áll, tisz­
telegve. 

A festmény megszemlélése végett a király 
május 6-ikán délelőtt látogatást tett Vastagh 
György műtermében. A kép szépségéről s élet­
hűségéről nagyon elismerőleg nyilatkozott . 

A KIRÁLY BUDAPESTEN. 
A nagy politikai válságok ideje alatt a múlt évi 

augusztus hónapban volt Budapesten utolszor a 
király. Azóta több izben is emlegették, hogy ismét 
jön. Május 2-ikán meg is érkezett. Rákóczi hamvai­
nak hazahozatalára tett intézkedése után Ó Felsé­
gét Budapesten különös örömmel és lelkesedéssel 
várták. 

A lakosságot hirdetmények hivták föl, hogy a 
királynak a vasúttól a budai palotáig menő útjait 
földíszítse és az egyesületek, ipartársulatok lobogóik 
ajatt álljanak sort Az utczák meg is teltek óriási 
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HALMOS POLGÁRMESTER ÜDVÖZLI A KIRÁLYT MEGÉRKEZÉSEKOR A NYUGATI PÁLYAUDVARON. 

sokasággal és mindenfelé lobogtak a zászlók. Az 
indóházban a kormány tagjai s egyéb polgári méltó­
ságok és tábornokok gyűltek egybe. A Lánczhid-
nál ott állt száz öreg rokkant honvéd is botjaikra 
támaszkodva. A budai oldalon szintén nagy volt a 
közönség és a zászlódísz. A főváros hatósága a vas­
úttól kezdve földiszíttetett minden területet vagy 
épületet, melynek tulajdonosa. A lipótvárosi bazi­
lika szürke kó'oldalait a nemzeti lobogó festette szí­
nesre, a budai Mátyás-templom bástyái is szivár­
ványos színben ragyogtak az alkonyat világítá­
sában. 

A vasúti indóháznak aranyos díszruhák, villogó 
rendjelek és egyenruhák adtak felettébb élénk ké­
pet. Kívül alig találtak helyet a hintóknak, kocsik­
nak és a közönséget hátra kellett szorítani, hogy 
mozdulni lehessen. Nagyon érdekelhette volna a 
közönséget Teck angol királyi herczeg, ki látogató­
ban volt épen Budapesten és látni kívánta, hogy a 
magyar nemzet hogyan hódol királyának. Azonban 
a közönség nem ismerte föl. 

Nem sokkal 6 óra előtt érkezett a király és az 
indóház udvarán kitört a lelkes örömriadal. 0 Felsége 
a fényes kocsi üvegoldalánál szívélyesen viszonozta 
az üdvözlést, majd kiszállva, katonásan üdvözölte 
a körülállókat. Meghallgatta Halmos János polgár­
mester köszöntését, a ki a főváros bizottságának 
élén fogadta a felséget és köszönte Rákóczi hamvai­
nak hazaszállítására tett intézkedését. A király, ki 
egészséges, jó színben volt, a hódoló üdvözletre így 
felelt: «Köszönöm szépen, köszönöm szépen. Igazán 
nagy örömmel jöttem.» Ezután kezet fogott vala­
mennyi miniszterrel, gróf Csáky Albin főrendiházi 
elnökkel és Perczel Dezső képviselőházi elnökkel, s 
ez urakkal, valamint gróf Csekonios Endrével és gróf 
Gsáky Károly váczi püspökkel egy-két szót váltott. 
Azt mondotta mindenkinek, mennyire örül buda­
pesti útjának s a szívből eredő, lelkes fogadtatásnak. 
Azután a király gyors lépésben várótermén keresz­
tül kíséretével és nyomában az egybegyűltekkel a 
pályaudvar eló't'i parkba sietett, és az utczákat 
ellepők tömegének zúgó éljenzése közt hosszú kocsi­
sortól kisérve hajtatott a királyi palotába. 

A budai királyi palota belső udvarában a főlép-
csó'zetnél József Ágost főherczeg kezére támaszkodva 
szállott ki kocsijából. A király megölelte és kétszer 

megcsókolta a főherczeget, majd pedig a fogadására 
megjelent udvari tisztek üdvözlését fogadta. A lép-
csó'zet felső fokán Auguszta főherczegasszony jött 
eléje gyermekeivel. A meleg üdvözlések után a király 
visszavonult lakosztályába. 

Május 3-ikán a Műcsarnok kép- és virágkiállítá­
sát látogatta meg 0 Felsége. Május 4-ikén a király 
nem hagyta el lakását. Május 5-ikén átalános 
kihallgatást adott. A kihallgatás előtt dr. Párvy 
Sándor szepesi és Badnai Farkas beszterczebányai 
most kinevezett püspökök letették az esküt Berze­
viczy Albert közoktatásügyi miniszter jelenlétében. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Faragó J á n o s : Heine válogatot t költeményei. 

Budapest i90\. Heinét fordítani a legnehezebb 
műfordítói feladatok egyike; a szavak zenéje, a 
rhythmus sajátsága szorosan hozzátartozik dalai 
hangulatához, gyöngéd finomsága, játszi csapon-
gása, önmagát s az egész világot gúnyoló keserű 
elméssége, rendkívüli szinező ereje mind megannyi 
át nem hágható akadály. Sokszor egyetlen szón 
múlik egy költemény hatása s ép ezt az egy szót 
nem lehet teljes költői értékével más nyelven vissza­
adni. Ezt érezni azokon a fordításokon is, melyek 
hivatott költők kezétől származnak s kétszeresen 
az előttünk fekvő köteten, a melynek szerzője végre 
is dilettáns. Heinét nem adja e kötet, de mégis 
dicséretére válik, hogy ad valamit Heinéből, érez­
teti azokat a megigéző szépségeket, melyek a német 
költő olvasásakor a fogékony lelkűek előtt feltárul­
nak stöbbé-kevésbbé visszaidézi emlékezetünkbe azt 
az élvezetet, melyet az eredeti olvasása nyújtott. 
Látni hogy a fordító élvezettel dolgozott s ezért 
nem dolgozott teljesen hiába. Elég jó érzékkel ösz-
szeválogatott kötetéből, a ki nem ismeri Heinét, 
megismerni nem fogja, de legalább fogalmat nyer 
róla. A harminczöt vers fordítását tartalmazó kötet 
Kilián Frigyes utóda kiadásában, dr. Erődi Bélának 
ajánlva jelent meg. Mutatványul a következőt adjuk: 

Hol pihen meg . . . 

Hol pihen meg az elfáradt, 
Bolygó vándor végnyugalmán ? 
Pálma vet rá délen árnyat, 
Vagy a hárs a Rajna partján ? 

Tán a távol tengerparton 
Idegen kéz ás el engem, 
Vagy talán a sivatagon 
Földelnek el a fövenyben ? 

Mit bánom én ! Hisz felettem 
Ott is, itt is az ég ragyog 
S gyászmécsekként az éjjen 
Kigyúlnak mind a csillagok. 

A Nemzeti Színház április 20-ikán megint mo­
dern angol darabot mutatott be : "Miss Hobbs»-ot, 
melynek szerzője az európai hírű novellista, Jerome 
K. Jerome. A szerzőről irodalmi körök erősen ter­
jesztették a hirt, hogy nevében a A', betű a Klapka 
név rövidítése, s hogy az iró nem mehet nálunk 
egészen idegen iró számba. Akárhogy van is ez a 
bizonytalan és kifürkészhetetlen híresztelés, annyi 
tény, hogy az iró nem szorult kegyeletes elnézé­
sünkre. A mit irt, nem magas színvonalú alkotás, 
hanem kedves, naiv mese, mely számtalan apró bo­
nyodalom közben azt rajzolja, hogyan megy férjhez 
egy házasság-gyűlölő leány. Kissé imakranczos 
hölgy» ez a Miss Hobbs. a kit a férfi illedelmes 
nyerseséggel s egy kis jószándékú paczkázással térít 
észre. Pompás jelenet, a mikor Miss Hobbs egy 
barátnőjével meglátogatja Kingsearl urat, az ifjú 
gavallért, yachtján. A fiatal ember mindenkit el­
távolít a kajütből, a missel pedig elhiteti, hogy a 
yacht úszik s a nagy köd miatt nem térhet vissza a 
parthoz. () maga hozzálát, hogy rendbehozza a 
jelzőlámpát, a misset pedig megkéri, hogy főzze 
meg a vacsorájokat. A miss egy székre veti magát s 
nagy előadást tart a főzés méltatlan és lealacsonyító 
voltáról. Erre a férfi is leül s abbahagyja a lámpa 
tisztogatását, azt mondja, hogy ha a nő nem végzi 
el a maga dolgát, a férfi se bolond, hogy fáradjon. 
Igen, de a férfiak a piszkos és aprólékos munkát 
bízzák a nőkre, — veti ellen a miss. •— A nők meg 
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a neheze t és veszedelmeset a férfira, — vág vissza 
h idegen a férfi. Hosszú pa tva rkodás u tán a nő 
végre is megrakja a tüze t s megfőzi a vacsorát , míg 
a férfi a fedélzeten dolgozik. Nemsokára k iderül a 
csel s miss Hobbs elhagyja a yachtot , h idegen, ne-
hezteléssel , de szivében szeretet te l az i r á n t a cso­
dálatos ember i ránt , a k i imponá l neki . A két mak-
ranczos végre is összeházasodik. Ez t a naiv kis 
mesé t és ócska nyárspolgár i okoskodást az i ró na­
gyon kedvesen ir ta meg. Az egészben nagyon sok 
az ötlet, a je lene tek egymásból fejlenek, a komi­
kum finom és elmés s ha viseltes is, sohasem 
nye r s . Szóval a darab j ó es té t szerzett a bemuta tó 
közönségének s valószínűleg hosszasabban m a r a d 
műsoron . A főbb szerepeket Láncz i I lka, Liget i 
Jul iska, Császár és Dezső já tszot ták, va lamenny ien 
ügyesen és frissen. (R.) 

K a t ó k a k e g y e l m e s asszony» Malonyay Dezső 
új h á r o m felvonásos sz ínművének a czíme, melye t 
a Vígsz ínház sz ínpadán ápr i l is 28-ikán adtak elő­
ször. A színjátéknak, a melye t egy novellájából 
a lakí to t t át , egy fiatal elvált asszony a hőse , a ki 
udvar lók serge közt él, de valójában n e m i smer i 
a szerelmet . Egyszer czigányozás közben elébe áll 
érdekes lovagja s azt mondja neki , hogy h a n e m 
hallgatja meg, egy negyedóra múlva, pon t éjfélkor, 
agyonlövi magá t . Az asszony mosolyog ezen a fenye­
getésen, de egy negyedóra múlva eldördül a lövés s 
a gaval lér t súlyos sebbel szállítják a lakására . Ka­
tóka u t á n a megy s négy hé t ig ápolja lovagját, a ki 
az ő sebesült je. Mikor fölépül, ot t kezdi, a ho l abba­
hagy ta : meg akarja hód í t an i az asszonyt, a magáévá 
akarja t e n n i . Dicsér i a szépségét, olvadoz, d ü h r e 
gyúl, a m i n t az asszony m o n d j a : félt, beczéz, bánt , 
t ehá t gyűlöl. De Katóka megundorod ik et től a szi­
laj férfiszerelemtől, a mely csak j á t ékának nézi a 
n ő t s önzése eszközének, a kivel csak já t szani s a 
k i t csak félteni lehet . E l m e g y a gaval lér szállásáról. 
Mikor ez bódul tan kérdezi , hogy mi t csinál, azt 
fe le l i : «Sebet kapo t t é r tem, ápo l t am. Meggyógyult , 
mos t kvi t tek vagyunkn — s nőül megy egy csöndes, 
egyszerű i smerőséhez , a ki falura készül orvosnak. 
E n n y i a darab meséje. Nem s o k ; de van benne 
gondolat , va lami a nőkj lealázta tásáról , még a sze­
re lemben is . Nem az ónos -un ta lan hány to rga to t t 
nőkérdés , h a n e m a nőnek a lekicsinylése, m i n t 
nőnek a m a g a körében. A darab érdekel te a közön­
séget. Ka tóká t Varsányi I r én já tszot ta , udvarlóját 
Góth. J ó szerephez ju to t t ak még Hegedűs és Tanay . 

A K r i s z t i n a v á r o s i n y á r i s z í n k ö r t ápri l is 30 án 
ny i to t t a meg Krecsányi derék társula tával . Ez alka­
lommal az énekes személyzet muta tkozot t be a <tKis 
szökevénye czímű angol opere t tben . Ügyes szubret t 
p r i m a d o n n a Haller I rma , ki a czimszerepet j á t ­
szotta. Nagy tetszéssel fogadták Környei Bélát , a 
szép h a n g ú bar i tonis tá t . J ó énekesnő Kállay Lu iza 
i s ; május hó 3-ikán a d r á m a i személyzet muta tko­
zott be «A hi res turista» czímű da rabban . A társu­
latnál Krecsányi Ignácz igazgató, egyszersmind 
mint rendező is m ű k ö d i k ; t i tká r Lenkey Zol tán, 
ka rmes te r Simándy József. A tagok közül különö­
sen k ivá lnak : KáVay Luiza, Haller I rma , ki két 
évvel ezelőtt a Magyar Szinház tagja vo l t ; ked­
ves naivak Szohner Olga és Medgyaszay Vi lma. 
7'. Hadrik A n n á t m á r régebben i smer i a budai kö­
zönség és jeles anyaszinésznő, Krecsányiné Kiss 
Veron. A férfiak közú'l tehetséges je l lemszinész 
Bartos Gyula, j ó bar i tonis ta Környei Béla és ügyes 
komikusok Újvári Károly és Izsó Miklós. (S.) 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a május 2-iki 

ülésén dr . Heinrich Gusztáv elnöklete a la t t Haraszti 
Gyula, kolozsvári egyetemi t a n á r m i n t levelező tag 
ta r to t t székfoglalót «A renaissancekor i franczía köl­
tészet és a szinszerú'ség» czímű értekezésével. Rad-
><ánszky Béla bá ró B imay J á n o s eddig i smere t l en 
szerelmi énekeiről olvasott föl. Badvánszky Béla 
a maga családi levél tárában fedezte föl B i m a y 
huszonhét virágénekét, (szerelmes versek) a melyek 
az Akadémia kiadásában még ez év folyamán meg­
je lennek . Virág- és istenes énekein kívül í r t B i m a y 
hosszabb dicsőítő verset a Balassa tes tvérek hősi 
haláláról , lefordí tot ta Cato d i s t ikhona i t . Az a kötet , 
A melyet B imay hagyatékából az Akadémia Bad­
vánszky szerkesztésében kiad, m a g á b a n foglalja 
Rimay egész ránk marad t költői munkásságá t . 

MI UJSÁG? 
* « R e g é n y t á r » m e l l é k l e t ü n k l apunk mai szá­

mából a Jóka i ra s ha lá ' á ra vonatkozó közlemények 
nagy ha lmaza mia t t e lmarad. Mai számunk így is 
a .szokottnál nagyobb terjedelemben, három ivén 
j e len meg. 

* J ó k a i é s a . V a s á r n a p i Ú j s á g . . Most e lhunyt 
nagy köl tőnkben lapunk külön is meg kell hogy 
gyászolja legrégibb munka tá r sa i egvíkét Mikor 
ötven év előtt Pákh Albert megalapítot ta a .Vasár­
nap i Ujság»-ot, az elsők egyike, a kiket m u n k a t á r . 

sul megnyer t , Jóka i volt. Egy ideig szerkesztet te is 
a lapot, mikor P á k h o t betegsége hosszas külföldi 
ta r tózkodásra kényszer í te t te . Jókai egyik irói ál­
neve, a tKakas Mártono a . V a s á r n a p i Ujság» hasáb­
ja in szerzett országos népszerűséget , humor i sz t ikus 
tárczái, színházi bí rá la ta i ép oly nagyban hozzájá­
ru l tak a lap elterjedéséhez, m i n t sűrűn megjelent 
novellái . Azóta is a legújabb időkig alig múl t el év, 
hogy elbeszélése s m á s köz leménye ne j e l en t vo lna 
meg l a p u n k b a n ; a nagy köl tő mindig szívesen 
engede t t szerkesztőségünk kérésének, a megígér t 
ha tá r időre mindig pon tosan beküldöt te kéziratát . 
Min taképe volt e t ek in te tben a lelki ismeretesség­
nek. Legutóbb, múl t évi ka rácsony i a lbumunkban , 
j e l en t meg egy m á r Nizzában i r t szép elbeszélése 
•Lé lek támasz tá s . czím alat t . Czímét, a köl tő név­
alá í rásával facsimilében közöljük i t t . 

Folyó évi j a n u á r 5-ikén i smét kü ldö t t egy elbe­
szélést l apunknak Nizzából ; ez valószínűleg utolsó 
elbeszélése. Cz íme : «A férj kabátja.* Közlését vala­
mely ünnep i a lkalomra ha logat tuk . Most szomorú 
a lkalmiságot nye r a nagy köl tő mese-alkotó képzele­
tének ez egyik legutolsó t e rméke ; 1: özelebbi száma­
i n k b a n fogjuk közölni . A levélnek, melylyel e m ű v é t 
beküldötte , facsimile m á s á t m a i s zámunkban lát­
hat ja az olvasó. Ezóta még egy levelet i r t Jóka i 
l apunk szerkesz tő jének; ez márcz ius 29-íkén kelt 
s Kun Árpád , a gyermek-hegedűművész a rczképé t 
küld te el vele. A levél így szó l : 

Kedves Barátom ! 

A a Magyar NemzeU-ben közlök egy czikket erről 
a fenomenális magyar csodagy érmekről; kérlek 
vedd át és közöld a Vasánapi Újságban ezzel az 
idecsatolt képpel együtt. 

Igaz baráti üdvözlettel maradok 
Z.Nzza, 1904 márczius W. hived 

Dr. Jókai Mór. 
A szóban levő czikk s arczkép l apunk folyó évi 

16-ik számában j e l en t meg. 

* J ó k a i u t o l s ó l a k á s a . Jóka i nejével s a n n a k 
családjával az Erzsébe t -körú t 44 . száma alat t i ház­
ban lakott , a Dob-utcza sa rkán , a másodemele t i 
saroklakásban. A sarokszoba vol t a szalon, ebből 
nyí l ik Jóka i hálószobája, a ho l m e g h a l t ; a Dob-
utcza felé nyí ló s egyik k é p ü n k ö n ny i tva álló má­
sodik és h a r m a d i k ablak e szomorú nevezetességre 
ju to t t szoba ablakai . Ebből a hálószobából nyil t , 
tovább a Dob-utcza felé J ó k a i nagy , h á r o m kisebb 
szobából á ta lak í to t t dolgozó-szobája, egyszersmind 
egész k is m ú z e u m , a ho l köny tá r á t , csiga-gyűjtemé­
nyei t s egyéb gyűj teményei t t a r to t ta . A lakásba 
nyí ló aj tó a nagy e lőszobán keresz tü l vezet a 
hálószobába. A szalontól balra, az Erzsébet -körút i 
részen v a n n a k a kö l tő ne jének s neje családjának 
szobái. 

A f ő v á r o s i é l e t r i t kán oly élénk, m i n t most . Ez t 
n emcs ak az udvar i t t ta r tózkodása teszi, h a n e m 
m i n d a z o n je lenségek összessége, melyek tavasz­
utó idején soha sem m a r a d n a k el. A pol i t ikusok is 
n a g y s z á m b a n együt t vannak a fővárosban ; május 
4- ikén megérkez tek a közös minisz te rek is bá ró 
S p a u n tengerésze t i pa rancsnokka l együtt, hogy 
rész t vegyenek a május 5-iki közös minisz ter i t aná ­
cson és az 1905-iki költségvetés végleges megállapí­
tásán . A ki rá ly m i n d e n nap fogadja valamelyik 
minisz ter t , s hétfőnjés csütör tökön egész i t t léte a la t t 
á l t a l ános k iha l lga tás t ad. Május 5-ikén volt az első 
udvar i ebéd, melyre még több is fog következni , 
va lamin t udvar i bál is lesz a delegácziók budapes t i 
időzése alat t . Május 9-ikére a Vérmezőn t a r t a n d ó 
ka tona i szemlét tűzték ki. 

K i t ü n t e t é s e k . A király táborszernagygyá nevezte 
ki Ptlreich lovag közös hadügyminisz ter t , a ki eddig 
a l t ábornagy volt. — Soltz Gyula minisz te r i t a n a 
csost, az országos főerdőmestert pedig a Lipót - rend 
lovagkeresztjével tün te t te k i . 

T h a l y K á l m á n d i s z p o l g á r s á g a . Debreczen vá­
rosa a múl t esztendőben, Bákóczi szabadságharczá-
nak kétszázados évfordulója alkalmából, díszpol­

gá r rá választot ta Thaly K á l m á n t , a Kákóczi-ko-
nagyé rdemű tör ténet í ró já t és a v á r o s egyik ke rü r 
lé tének országos képviselőjét . Az oklevelet május 
3-ikán nyúj tot ta át egy küldö t t ség Kovács József 
polgármes ter vezetése alatt . Az üdvözlő beszédre 
ado t t vá laszában Thaly azt hangoz ta t t a , hogy mű­
ködésének legszebb j u t a l m a , h a csak kis része is 
van a Eákóczi-kul tusz fölkeltésében. H o g y a ki­
rály — m o n d o t t a tovább T h a l y — megha j to t t a 
zászlaját Bákóczi előtt, h a s o n l ó t e t t a h h o z , a mikor 
1867-ben a százezer a r anybó l ál ló ko ronázó a jándé­
kot azoknak a honvédeknek adta , a k ik fegyverrel 
küzdöt tek ellene. A kirá ly megpecsé l te l te a nemze t 
óhajtását . A kirá ly a pá r tok fölött áll. Bákóczi em­
léke is a pá r tok fölött á ' l . 

K a i s e r b a d R o h i t s c h - S a u e r b r u i i n b a n . Az or­
szágos gyógyintézetek felügyelő hatósága rendeletére 
Bohitsch Sauerbrunnban az uj liydro-, elektro- és me-
cbano therapeutikus gyógyintézet « K a i s e r b a d > ) nevet 
kapta, mig a már meglevő melegfürdő a KurpLtzon, 
melyben a hires természetes szénsavas (Sáuerlings-
báder) és mesterséges szénsavas fürdők, továbbá fe­
nyőtű-, sós és más fürdők szolgáltatnak, « S t y r i a b a d » 
nevet kapta. A gyógyidény május hó 15-én kezdődik 
június hó 20-áig tartó nagyon mérsékelt lakásárakkal. 
A rohitschi .Tempelquelleo és «Styriaquelle» savanyu­
vizek nagybani lerakata Magyarország számára év­
tizedek óta Hnffinaiiii .Uzseí-nét, Budapesten, Báthory-
utcza 8. sz. 

HALÁLOZÁS. 
Szisz GEEÓ, kolozsvári r e fo rmátus lelkész és espe­

res , az erdélyi re formátus egyházkerü le t egyik ki­
váló férfia, az i roda lomnak buzgó mívelője, meg­
ha l t ápr i l i s 29-ikén Kolozsvár t , 7 3 éves k o r á b a n . 
Temetése május 1-én volt, n a g y s z á m ú gyászoló kö­
zönség je len lé tében . Az egyházi sze r t a r t á s t Herepei 
Gergely esperes ta r to t ta , Csengeri J á n o s ped ig az 
Erdélyi I r o d a l m i - T á r s a s á g nevében m o n d o t t be­
szédet. A h a l o t t a t szülőhelyére , Ördögke re sz tú r r a 
vi t ték örök nyuga lomra . 

LKNBACH FEBENCZ, h í rneves n é m e t arczképfestő 
meghal t M ü n c h e n b e n május 6-ikén Egy ike vol t 
k o r u n k legk i tűnőbb n é m e t művésze inek . 1836-ban 
születet t , élete l egnagyobb részét M ü n c h e n b e n 
töl tö t te . Arczképei közt kü lönösen nagyszámú Bis ­
marck képmása i te t tek szert nagy h í r r e . 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : d r . H Á M 
SÁNDOK, kegyes rend i t aná r , ki m i n t a m a g y a r i ro ­
da lomtö r t éne t t a n á r a az i r o d a l o m b a n is neve t 
vívott ki, Sátoral ja-Ujhelyen. Sajnovics J ános ró l 
i ro t t élet- és je l lemrajza , . B i b e r a c h és Jágó» cz ímű 
összehasonl í tó i roda lomtö r t éne t i t a n u l m á n y a t udo ­
m á n y o s i r o d a l m u n k jobb t e rméke i közé t a r toznak . — 
VANKE JÓZSEF, a kegyes- t a n í t ó r e n d é rdemes tagja, 
a r anymisé s á ldozópap, és nyűg. g i m n á z i u m i t a n á r 
8 3 éves k o r á b a n Nagy-Káro lyban . — Szent iványi 
F E K E T E MIKLÓS k i r . t áb la i b i ró , a beszterczebányai 
j á r á sb í ró ság vezetője, Besz te rczebányán . H a l á l a 
széles körben ke l te t t á l t a l ános részvétet , de különö­
sen Turócz-Szen t -Már tonban , a ho l húsz évnél 
tovább vezet te a já rásbí róságot . Lelkesedéssel ós 
szívóssággal védte mind ig a m a vidékeken a magyar ­
ság érdekei t . — ROLLER IGNÁCZ, zalaszentgrót i plébá­
nos, szentszéki ülnök, gyémán tmi sé s pap 84 éves 
k o r á b a n . — S Z E K D I LAJOS a pacsór i ref. egyház lel­
kipásztora , az a lsóbaranyabács i egyházmegye tanács -
birája Pacsé ron 58 éves ko rában . — KRAMOLINT JÓZSEF 
48-as honvédfőhadnagy, okleveles gyógyszerész 75 
éves ko rában Budapes ten . — F I T T L E B IMRE, id . 
F i t t l e r I m r e kúr ia i biró és felesége Trassy I r m a fia, 
komáromi törvényszéki albiró 29 éves korában . — 
BISZKUP LAJOS evang. t an í tó , a losonczi t an í tó i kör 
elnöke Losoncz város képviselőtes tület i tagja, 62 
éves korában Losonczon. — ÁNTOS L A J O S á k o m á ­
romvidéki t aka rékpénz tá r nyűg . pénz tá rnoka , 53 
éves korában K o m á r o m b a n . — BÁNYAI GYULA, a 
szamos-ujvári t aka rékpénz tá r igazgatója, 56 éves 
korában . — B á r ó CHAPPON KÁROLY v ívómester Alsó-
Lendván . — OROSZI ANTAL, a budapes t i Fol ies 
Capnce mula tó he ly alapí tója, ki több bohóza to t 
is i r t , u tóbb azonban vállalkozásait n e m kísér te sze­
rencse, F i ú m é b a n . — L I P P GYULA budapes t i éksze­
rész, az ékszerészek országos szövetségének ale lnöke, 
54 éves ko rában Budapes t en . — Borosjenői E Á T Z 
ENDRE pénzügyi t i tká r Miskolczon 62 éves ko ra -
™ : — GYUBICH E D E belényesi m . ki r . adó tá rnok 
40 éves korában Belényesen . — SZABÓ ISTVÁN nyűg . 
ref. r ek tor - tan í tó 63 éves korában , Kőrös -Ladány-
ban. — RINGÉIBEN ANTAL, az osz t rák-magyar á l lam-
vasut - társaság an ina i á l lomásán vol t főmérnök és 
üzletvezető, F e h é r t e m p l o m b a n . 72 éves ko rában . 

Ozv. u ra i URAY KÁLMÁNNÉ b á r ó n é szül. u ra i U r a y 
I lona bárónő, csi l lagkeresztes hölgy 49 éves k o r á b a n 
i y u k o d községben. — CBIGE ILONKA, a debreczeni 
városi színház tagja, Kolozsvári t , a hol a tehe tséges 
fiatal színésznő tes tveiével vol t l á toga tóban . — 
PALFFY GYÖRGYNÉ szül. Gálffi Póli , 58 éves k o r á b a n 
l a rcsa fa lván . — Ifj. KÖJZEGHVÁRY KÁLMÁNNÉ szül. 
Molnár Elza, cs. és kir. t a r ta lékos vadászfőhadnagy 
felesége 17-dik évében, Budapes ten . — ()zv. GYAR-
MATHY GYÖRGYNÉ szül. Ste indl Amál ia 81 éves korá­
nt! n Budapes ten . 
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Szerkesztői üzenetek. 
Lili. Ha majdan. Nem egészen érdektelen kis ver­

sek, bár inkább bizonyos intelligenczia nyilvánul 
bennük, mint költői erő. 

JJi a s z i v ? Azt mondottad. Legenda. Ezekre is 
csak azt mondhatjuk, a mit előbbi verseire : tehetsé­
get árúinak el, de e tehetség még nem érett meg 
arra. hogy igazi művészi alkotásra legyen képes. 
Szigorúbb önbirálatot ajánlunk. 

Harcz a lé lekért . Költői munká t nem lehet más, 
mint poétikai szempontból megí té ln i ; bármi helyes 
és dicséretes az erkölcsi czélzata, ha nincs művé­
szettel megírva, mint költemény nem jó. H a valaki 
az erkölcsi czélzatra vetve a fősúlyt, eleve lemond a 
költői ha tás eszközeiről, irjon prózában. Bár a ver­
sében feldolgozott eszmék közt sok a megszívlelendő, 
a művészietlen feldolgozás megfosztja hatásuktól. 

KÉPTALÁNY. 

A .Vasá rnap i Újság . 16. s zámában megje lent 
kép ta lány megfejtése : Utazás a világ körül. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utoza '•>. 

6 0 k r t ó l l l f r t 3 5 k r i g 
méterje — utolsó 
újdonságok I — Bér­
mentve és m á r e l -

Blous-selyem 
v á m o l v a házhoz szállítva. Gazdag mintagyüjtemény 

azonnal. 10267 
S e l y e m g r y á r H e n n e b e r g , Z ü r i c h . 

A z E l s ő L e á n y k i h á z a s i t ó E g y l e t m. sz. Gyer­
mek- és életbiztosító intézet Budapest, VI., Teréz-körut 
40—42. sz. Alapíttatott 1863. Folyó évi április havá­
ban 1.615,200 K értékű biztosítási ajánlat nyújtatott be 
és 1 254,600 K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. 
Biztosított összegek fejében 55,123 K i9 fii. fizettetett ki. 
19€4 január 1-től április 30-ig 6.987,400 K értékű 
biztosítási a jánla t i t nyújtatott l e és6.009,600 K értékű 
uj biztosítási kötvény állíttatott k i ; biztosított összegek 
fejében 264 383 K 60 fill. fizettetett ki . 

Ezen intézet a gyermek és életbiztosítás minden ne­
mével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyö-
ebb feltételek mellett. 

R l l 1 > m O « : t n i > a világhírű hegedű-művész 
I > 1 1 1 1 1 1 1 _ , » I C I húrjait R e m é n y i M i ­
hály mfihangszerkészitönéi, a m kir. zene-akadémia szál­

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedű -javításokban, melyek a legmfivészie-

sebben készíttetnek jótállás melleit. 
A hangfokozó g e r e n d a fe l ta lá ló ja , mely bár-
nelv hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

erősebb, szebb és kellemesebb hangot ad. 
Budapest , V I . k e r ü l e t , K l r a l y - n t o i a 44/o. 

Képes áregyzék ingyen és bérmentve. 9931 

PORGO 
Világhírű! 

a t R E K O R D * festészeti műintézet a ki­
válóan sikerült életnagyságú arczképeiről, 
melyeket elismert művészek által készíttet. 
Számos (kir. közjegyző által hitelesített) el­

ismerő levél a világ minden tájáról. 

Első rangú k é p e k á r a i : 
O l a j - a q u a r c l l - é s p a s t e l l - f e s t é s b e n 
fénykép után 48 63 cm. nagyságban 2 0 k o r . 
Legfinomabb kivitelű B r o m , P l a t i n és 
k r é t a r a j z . . . . . . _._ . . . 5 k o r . 

R é s z l e t e s árjegyzék bérmentve. 
Egy életnagyságú festményt készítünk min­
denkinek t e l j e s e n i n g y e n , ha részünkre 
5 rendelést szerez és azokat egyenként vagy 

egyszerre beküldi. 10335 

t 

r 
f e s t é s z e t i m ű i n t é z e t , 

I Budapest,VII., Rottenbiller-utcza 40. 

„REKORD" 

Salvator 
i e n - , hélT*c-> racunaa-, *• aSiiTéayháataliaakaál, 
viaaletl nehézségeknél, cxukereetcf tereknél, > 

lég i t - és ernéaitéai n e r ' c k barátainál 
Budapes t en , f ő r a k t á r Édesku ty L. u r n á i . 

Termeltetés 
raimentei 

Lithion-forrás 
klMoS hatás* 

P C D l i I I I r t D t E PORHANYÓS ÁLUPOTBAr 
h t n m A l l l I n C C és TABLETTÁKBAN 

Frtncxla szabadalom. A szépség titka, Ideális illattal 
feltétlenül tartós.egcszséges és diszkrét. A Oermanuree 
az arezbörnek egészséges es üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : ARANYEREIN 

MIQNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS. 
Kapható T8r8k Jonat ey6»y-r.crlárahan Bud»p«»t«n. 

HOGY KARCSÚVÁ viljnnk éi ecjnttal ti Síné-
FÖDketismrgtTü.-iutik.baii-

_ J niljiik a Pllulea Apollo-k.it, 
Belyeknekgy(Srjerejt»(nővénjekl)ölnyerl)Kei/i;u/os/ne.EitiiortoiiieklnttljrkiSI 
Jóknak elismert pilulák karcsúvá tesznek, hatásuk azonb.D nincs hátrányára ai 
egészségnck.mintsok más készítmény. Nem hashaj ók. hanem egyenesen .1 táplá­
lkozásra és a zsiranyarsojtekie hatnak. — A lúUifM lesiess, g tyógyitisán iívül 
a i P l l n l e i A p O i l o » - k szabályozzák a szervi működési, fiauliijak az 
arezvonásokalés megadják a testnek ismét az ügyességet és erői. Ez i titka iniu.len 
asszonynak,ki megakarja őiizni karcsú és fiatalul a lakját. A t Pilules Apollo»-ka 
legkényesebb természetű mindkeineinbelieknrk használnak és m mái ihatnak soha 
azegeszségnek. A körülbelül két hónapig tartó fyógyi áslkonny nbe lehel l.n tani 
ésvégeredmrnyeteljesen állandó.lTórvenyesenvé.kii védjegy). Egy üvg'SeSra 
otaiill-nli K.6 i5 bérmentve; utánvéttel K.C."5. - T . K a t i é , p órJS'eréu, 
6, Passaíe Verr/eau, Par/«, IX.«. — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarurtiag 
részére : Budapee*, T ö r ö k Jö«»ef , gyógyszertára, rflrály-utcza, 12. 

RMtazms 

+SoYánysá§+ 
Szép telt teatidemot a D. Fran: 
Ste iner & Cc. Ber l in erópon 
által. Aranyéremmel kitüntetve 

Paris 1900, Hygiene-kiállttáe é, 
Hamburg 1901. 6—8 hót alatl 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan becsületes.Nem szédelgés.Szí' 
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
1 kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 

utánvéttel. Szállítja; 101& 

TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerese, 

Hndapest,18,Király-u.l2 

Posztó- l j 
vagy kamgarn maradékok , 
(3.Vü nitr.) mindenféle szin-
brn a legfinomabb gyapjú­
szövetekből egy teljes férfi­
öltönyre, a meddig a készlet 
tarl, szcikükl 5 forint utánvét 

mellett az Országos 
Posztószétküldési 

Á r n h á z Budapest, Rot-
tenbíller-u cza 7. Maradé­
kokból minták nem küldetnek. 

Kwizda-féle 
iorneülro larta-tipjor. 

3738 

É l e t r e n d ! szer lovak , s z a r v a s m a r h á k és j u h o k 
s z á m á r a . A legtöbb istállóban 50 év óta használtatik 
f a l á n k s á g Hiányná l , rossz emésztésnél , a t e j 
j o b b í t á s á r a és a t e h e n e k t e jbőségének fokozá­

s á r a . 1 doboznak ára K 140, Vi doboz K —'70. 
Főraktár Magyarország részére : T ö r ö k József gyógysze­
rész, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. szám. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztr.-magv. 
román kir. és bulgária 

fejed. udv. szállító. 
K e r ü l e t i gyógy­
szerész K o r n e u -

b n r g b a n Bécs 
me l l e t t . 

Képes árjegyzék in­
gyen és bérmentve. 

Különlegességeket 
női ruhakelmék és mosó-árukban 
dús választék és jutányos árban 

ajánl 

FRANK LAJOS 
Budapest, Koronaherczeg-utcza 9. 

GERÓ i á k ADOLF 
udvari szállító **f,Q&&r czipósz-mester 

Budapest, IV., Kossuth LajoMitcza 4. 
Ajánlja készítményeit miLiilennomű 10186 

e s t é l y é s u t c z a i c z i p ő u j d o n s á j j o k b a n , hölgyek 
és urak részére. L e g f i n o m a b b é s t a r t ó s k i v i t e l . 

am~ Jutányos azabott árak! «*a 

(***«^***NA**kJt«v^<**VS 

ELSŐ MAGYAR UVEOöYAR íf^ 
RESZVEVYTARSASAfl 

Í
B u d a p e s t , V . , F e r i M i c z J ó z s e f - t é r 9 

(Fürdő-utoia sarkán). 
Ajínlja : M a r g i t befőttes üregéi, mcl_v minclpii 
tekintetben felülmulja a más sierkczetiieket. \i 
üveg síép fehér léjim ntes zára sgysxerií, kezelése 

köiinvü. 
Készül 3 i . l l t . űrtartalommal á 4 0 fll. 

| í j « . a 5 1 « 
y Kristályüveg asztal kédtu-k n így raktára. 

, f t—- r t , 

I Lcgtökiletesebb dreztisztitó I 
t's szípitőszetek a 

K R I E G N E R - f é l 

dkácia-Cióiiic 
2 korona . 

I kor . 

A káéi a-
szappan 

1 Km. 
Tönr. fedve. — Kapható pyr»gy87er-
táialban Főraktár: Korona-gyóg}tár 

Budtpest, Kálvin tér. 
10170 

Köszöiietiiyil v;'i ni tás . 
M i t t e l b a e h S. u r n á k , Z á g r á b . 

N e m b í r t a m j á r n i ! Véletlenül jutottam n ön tjiikszrin-
trtó szeréhez és már rövid használat után képet voltam órák 
hosszat minden fáradtság érzése nélkül gyifogohii. Hálás köszöne­
tet mondok önnek ezért és a szert mindenkinek meleiren ajánlhatom. 

Kizárólagos raktár : 

MITTELBACH S.-nél, 
Z Á G R Á B , Onga nl ioa 3 .B. 10388 

8(1 fillérnek előleges beküldése után bérmentve küldetik. 

Kerékpárosoknak 
D*~ f o n t o s ! ~»a 

Kérjen in­
gyen és bér­

mentve 
nagy képes árjegyzékünket, 
mely csengőket, lámpákat, 
pneumatikot, nyergeket, 
tengelyeket, konuszokat, 
valamint elsőrangú kerék­
párokat stb., stb. t e l e á r -

liitn tartalmaz 

I.KII HJ> MIKII! és TÁRSA, 
Budapest, 

VIII. ker., 
József- kör­

út 21. 

A r'ranUin-Tnrsi.lat kiállá­
sában megjelent 

NÉGY OROSZ 
KÖLTŐ. 

Puskin Sándor, Lermontov H. 
NvekraszovAJ.,gr.TolstojK.E. 

Ford. S z a b ó K m l r e . 

Áraamateurkölénben Kii.— 

Kérje csak a 

Selle & Kair-féle 

legjobb tisztítószert 
minden finom láhheli szá­
mára. Sárira és fekete. 

Különösen ajánlható Box-
calfs-, Oscaria-, Che-
vreanx- és lakkozipőkre. 

W i e n , X I I / 1 . 

ohitsch-Sauerbrunn 
Steiermark. 

Vasút, posta- és távirdahivatal. - Prospektus ingyen 

Gyönyörű fekvés, élenydús, tel­
jesen pormentes levegő. Modern 
comfort, élénk társadalmi élet. 

Uj, nagyszabású és modern hydro-e'ectro-mechano-
therapeutikus intézet. Hidegvizkezelés, villanyos 
fény- és kádfürdők, inhaiatorium. pneumatikus ka­
mara, forrólég- és gőzkamra, elektr. massage. nap-

fürdők. gyógygymnastika. Bevált gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és 
vesebetegek számára, idült székrekedés ellen, haemorrhodiák, epe­
kövek, elhízási diabetes, köszvény, garat- és gégehurut ellen. 
Igen erős gyógyforrások, hasonlók Karlsbadhoz és Marienbadhoz. 

I 
j 
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J^^ B ^ Ezer 
MWÁ k o r v o s 

lá5Ilu^egjobb 
^ J P^aDlálékoí 

egészséges és gyomorbeteg Gyermeknek 
, Kitűnően bevá l t 

hányás, bélhurut hasmenés, 
szorulás s.a.t. es elei ben. 

G y e r m e k e k kitűnően fejicd-
nek általa és ni 
szenvednél 
emésztési, 
zavarokban/ 
Kapni gyógyszerig 
rákban és drogeriahban. 

Gyár R.Kufeke 
'BERGEDORF-HAMBURGÉsWIEN.lT 

Kováts Béla 
kocsigyártó 

Budapest, V., Li -
pót-körut 3 . 

Ajánlja újonnan be­
rendezett m o d e r n 

hintó raktárát. 
A l a p í t t a t o t t 1886 . Képes árjegyzék Dérmentve. 

A világ legnagyobb természeti csodája a 

Dobsinai jégbarlang. 
Villamos világítás mellett megtekint­

hető október l-ig. imi 

Prospektust díjtalanul küld az igazgatóság. 

Vihnue Kiváló gyógyhatású női 
betegségek, vérsze­
génység esete iben 
és idegbajokban. 

Ilidegvizgyógyinlézet. Láp 
és fenyőfürdők. 

Természetes meleg (38°) vasas gyógyfürdő liars vármegyében, feny­
ves és lombos erdő környezte szélmentes völgyben. — Posta-, táv­
író- és interurbán telefonállomás helyben. Vasúti állomás : Szénás-
falu-Vihnye, a fürdőteleptől 5 kilométer távolságban. — Szobák 
h e t e n k é n t 7 K - t ó l 31 K 5 0 f.- ig. A szobák árai az elő-
és utóévadban juii. 14-ig és augusztus 23-tól KI'Ni-kal mérsékelteb­
bek.— A fürdőt Selmeczbánya városa házilag kezelteti; gondnokul 
ez évben is Sztancsay Miklós tvh. főjegyzőt küldötte ki. — Hatósági 
fürdőorvos és igazgató : dr. Holeman István kir. tanácsos. — A fürdő 
közvetlen közelében egy esolnakázó tó létesült ez évben, 
mely hidegvizű ló fürdésre is be van rendezve, mi állal e kies fürdő­
telep nyaralásra is igen alkalmas. — Étkezés : reggeli, ebéd, 
ozsonna és vacsora egy napra 3 K, egy hétre 2 0 K. 
Prospektust k ü l d és részletesebb fe lv i lágos í tás t 

az igazgatóság ad. 10445 

Császárfürdó 
B U S A P E S T E N 88-i 

téli ás nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénes vizű gyógy 
fürdő, páratlan gőzfürdővel éi 
legmodernebb iszapfürdőkké 
pompás ásványvíz uszodák 

kai, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bénnsntv« 

China-bora vassal. 
Erősitö szer gyengék, vérszegények ás 
lábbadozók számára. Etvágygerjesztö.iaíg-

erŐsitő, vérjavitó szer. 
B#~ fOOO-nél több orvosi vélemény. " • • 

K i t i l n ő íz . 
J. Serravallo — Trieste-Baroola. 

f0- Kapható a gyógyszertárakban 
V) l i teres üvegekben K 2 . 4 0 és 
1 l i teres üvegekben K 4 .40 . 

Marienbadi _ HUD0LFF0HBA5 
Természetes M^ZT 
KöszvényGyógyviz|̂ |[>: 3/áirozarlanul tartó 

és a szallilásn 

Brosúrákat és használati utasítást 
I N G Y E N 

üld a Marienbadi Íiuijiiz-Siélkiildéti Iroda. 

Kapható a 
Marienbadi Ásványvíz-
szttkiidisl M i l á n 

ét a leftöbte 
f j>ógy«i«rtartian, drogu. 

ériiM>an,éa íiványvtz-
> uiWaan. 

lavsalatok i Köszvény, mirigyek, húgysavat diathesis, vese- éa hólyagkövek 
idült vesegyúlladás és hólyaghurutnái, különösen hatékony pedig mint diáte­
tikus ital ezen bajok meggiílásíra oly egyéneknél, a kik ezen betegségekre 
öröklés útján vagy táplálkozásuk és életmódjuknál fogva hajlandósággal bírnak. 

Czimbalomra: 
I. 2 0 füzet magyar népdal -ábránd czimbalomra, 

minden füzetben 3—6 népdal egy pompás egyveleggé alakul szá­
mos változattal. Átírta : Állaga G. tanár. Füzetje 1.60 koiona. 
A 20 füzet egyszerre 2 0 korona. 

8. TJj folyam>, a legújabb és legszebb 101 magyar 
népdal czlmbalomra. Magyarosan átirla : Aliaga G. 
Ara 4 korona. 

3. Szalámit operett összes zeneszámai czimbalomra két kötetben, 
á 3 korona. 

4. A legújabb tánoz- és dalalbum. Czimbalomra álirta: 
Állaga Géza. Ára 3 . 6 0 korona. 

8. Kuruozdalok teljes gyűjteménye czimbalomra, átírta : 
Aliaga G. Ára 4 korona kötetenként. 

Rozsnyai nye lvmestere i az olasz, német, [ranc2Ía, angol, 
tót, latin, szerb, román, spanyol, portugál, magyar, orosz, horvát 
nyelv alapos megtanulására. Ára 6 0 fillér. 

Sakkönyv. A legteljesebb, 361) ábrával, 250 mesterjálszmával. 
Ára 4 korona. 

Szakácskönyv és háziozukrászat. Irta : Kugler G. Le­
vesek, előétkek, máriások, bús,, zöldség slb. Költ és sült tészták, 
torták, ezukorsülemények síb. Ára 6 korona. 

HOZSNYAI KÁROLY 
ant iqnar- könyv- és zeneműkereskedö 

Budapesten, IV., Muzeuni-körut 15. 
könyveket és zeneniűvekct állandóan vásárolod. 

Bármely könyv vagy zenemű azonnal jutányosán 
kapható. — Árjegyzék ingyen. 10380 

A női szépség elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-GREME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, niájfol-
tot, paltanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajl. Kisimítja a ránezokat, redőket, himlöhe-
lyeket és az arezol hófehérré, simává és üdévé 
varázsod'*.ara oagy tégely 2 kor., kis tégelv I kor. 
Margi t hölgypor I kor. 211 611., Marg i t 
szappan 70 fül., M a r g i t fogpép (Zahn-
pasta) I kor., Marg i t arezviz 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 
Postán utánvétellel vai 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
íeketc és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
tnénynyel hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű Nem piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 10159 

Xü=S;s;sg:F$ldesKeto^^ 

A tavaszi és nyári divat̂  
legújabb termékei dús vá­
lasztékban és a legjutá-
nyosabb gyári árakban 

kaphatók: 
Kalapvirágok, tolldlszek, 

kócsagtollak, tollboák. 
Alkalmi ajándékok finom 
dísztárgyakban. Menyasz-
szonyi köszönik és dfszek 
a legújabb divat szerint. 
Színházi-, alkalmi- és sfr-
koszoruk, szalag- és nyo­
mattal bármily kivitelben. 
Különlegességek dísznö­
vényekben és pálmákban. 
Eladás nagyban és 

kics inyben. 
HF~ Sürgöny czim : 

Szeknlesz 
Károly - ntoza. 

( tyo™*uiEMK.m 
kWHUVIRAGisDISZTOLL-CYMW 
fim kUMrtST ív. •(....,..,„« «.-5. »• 

A l a p í t t a t o t t 1860. 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s or ienta lez által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
isezonyi kebel fej lődését , valamint a ke­
bel idomainak szi lárdságát biztosítja. 
Efry üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Raktár: Török József, Budapest. 

Király-utcza 12. sz. 10232 

HALL FÜRDŐHELY 
Felső-Ausztr iában. 10319 

Elsőrangú Jodbrom-fürdő. 
Legrégibb és leghatásosabb jodforrás Európában. 
Javalva : Női betegségek, exsudatumok, chronikus 
gyuladások, skrofulózus, örökölt vagy szerzett 
syphilis és azok utóbajai, köszvény, rheuma stb. 
ellen. Korszerű gyógysegédeszközök. Felvilágosítás­
sal szolgál a lürdőgondnokság . 

egyedül létező valódi angol 

Szépi tőszer 
a Balassa-féle valódi angol 

UGORKATEJ, 
mely azonnal eltávolít minden szeplót, 
májfoltot, pattanást, borátkát (mit­
esser), ránezot stb. és az areznak friss üde­
séget, fiatalságot kölcsönöz. Teljesen ártal­
matlan. 1 üveg 2 K, ehhez ugorka 
szappan 1 K , pouder 1.20 k o r 

Föszétkül- T3Q1QC,0Q JTnimóA gyógyszertára, Budapest , 
dési hely : i S a i a S S a £.011101 Erzsébetfalva 15. 

Xapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 
Török József gyógytárában Király-utcza 12 és Andrássy-út 26. 

Dz. Egger Leó «f<ádor»-gyógylárában, VI., Váczi-körut 17 sz. 
Zoltán Béla gyógyszertárában, Szabadság-tér, továbbá a követ­
kező drogueriákban : Detsin.vi Frigyes, Marokiói-utcra 2. ÍZ., 
Fodor Márton, \ II., Király-utcza 41., Lux Mihály, IV., Muzeum-
körut 7., NeriKla Nándor, IV., Kossuth Lajos-utcza 7., Jluinár 

és Moser, IV., Koronaherczeg-utcza 11, Í0268 

Meglepő gyógyítással bir ktÜönösen 

női bajokban, 
továbbá albasi és általános vérbőségben, 
verőczéri pangások esetén m á j - és lép-

baj okban, aranyérben stb. 

Idény április 15-étől szept. végóig. 
65 fürdőszoba; 

számos kellően berendezett kényelmes vendég­
szoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő orvos: 10345 

Dr. P O L G Á R E M I L . 
Villamos vasúti állomás. 

Törvé-
Qyesen 
védett Bob-csemeae név alatt egy olyan finom gyümölcs-hashajtó jött forgalomba, mely ugy felnőtteknél, mint gyermekeknél egy 

.ál landóan rendszeresített. , kellemes székletételt idéz elő. A gyomrot tisztítja és erősiti. Fővárosi orvosok 
nagy előszeretettel rendelik székrekedésnél chronikus esetekben is, miután hatása biztos, fájdalmakat nem okoz 
és teljesen ártalmatlan. Elvezetés ize által kiszorította az összes külföldi hashajtókat. Nagyon ajánlják olyan 

' « ^ í n e £? * m e g R k a r n a k szabadulni a sokféle hashajtó állandó bevételétől. Egy teljes doboz ára 8 0 
szerész, Budapest, Károlv-knmt R JT^JSP *A I ' P o s t f P c , 8 » k «t doboz megy 4 kor.-ért bérmentve. Egyedül késziü: Erényi Béla eyóey-
. S « ? « r c ^ e r i a , C e ^ Márton, KiSjy-utoza 41 és Váczi-körut 10., Fodofj. 
w m b e n , Q * £ és Btotbl J W k ö r n t 7*' M T A ^ ' L ^ Í ' ir ̂  í. L e ° ' V á°z l-k oF? t "„Török József Király-utcza és Andrássy-ut, Karteohmaroff A., a Népszínházául 

m, jöMcf konit 74., Molnár és Moser, Koronaherozeg-utoza, Neruda Nándor, Kossuth Lajos-utcza, Szécsi Lajos, Andrássy-ut 78. Stern Zsigmond 
arognigta váon-körut *?.. Rainer J. és társa TL, Corvin-tér 12. 9836 

lí). SZÁM. 190i. 51. liVTOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 3B1 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„ S T E L L M A J V I Z E T , 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapest, V/49 , Szabadság-tér, Sétatér-ntom 

•árkán. 10380 

"'ÖOLYA ILLATOS 

MflNPULfl KORPA 
rtRC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

/¥\OTS^Hfl.ésTsi,BÉCS 
|1|íS\lllltHG.11fiszitl.i(,6rr/f i 

__^^BBB»««zzj«z«a^__J^" 

Egy kísérlet elegendő 
annak igazolására, hogy az arcz és kéz ápolá­
sára, szeplők, májfoltok, pattanások, 
kiütések ellen a már általánosan elterjedt 

Korányi-féle 10363 

kámfor os arcz-krém 
hatásában felülmúlhatatlan. Zsírtalan, nap­
palra is alkalmazható. Egy tégely ára 1 ko­

rona, 6 tégelyt bérmentve küld: 
Korányi Imre .Kígyóhoz czimzett. gyógyszertára 

Nyíregyházán. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS HEGEK, 
FáiíÍQ latiakra aianlia»&"»G e r ő Adolf JSB 
I O j U ö I C l U U M d Ű J Ű I I I j ű ív . , Kossuth Lajos-utcza 4. sz. 
mr Specialista anatomikus alapon készült gyermek-czipfíkben. "•• 

K N U T H KÁROLY 
mérnök és gyáros. 10104 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udu. szállító ja. 

Gyár és iroda: 

Budapes t , VII. k e r . , Ga ray - t i t c za 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmfivi emelő­

gépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

ezelőtt KRONFUSZ 
cs ipke ,vegyészet i tisztító- ésjnűfestö- intézete megnagyobbittatott 

erőmüvi szönjegporló és szSrmeáiu megóvó-intézettel. — Megbízások átvétetnek: 

VIII., Baross-ntcza 85. sz, saját házában levő gyárban es a következő fióküzletekben 

IX., Calvin-tér 9. V., Harminrzad-ntcza 3. VI., Teréz-körut 30. VI., Andrássy-nt 16. 

VIII., József-körut 2. szám. 10347 

KIRNER JÓZSEF cs, és kir. udv. puskamnves, az olasz 
király 0 felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTEK raktára: IV., Béesi-utesa 2., gyára: Rózsa-utm 7. 
Dúsan ellátott raktár legiijabb szerkezettl kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, melyek 
jóságáért kezeskedik. (Alapíttatott íSOS. évben.) 

Sürgöny czim 
C a r t o n a g e . DÁVID KAROLY ES FIA Telefon 

4 1 — 4 8 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. iw30 

Gyár : Papir tányért , bon-
boniert és jardinet-dobozo-
kat. Saj to l t kerek dobozo­
kat, l égmentesen elzárható, i 
összehajtható dobozokat pó- j.i.| 
lyák, kölőgyapot, stb. csomagolásira. "" 
Hintődobozok,valamint húzott , 
l e m e i - c i ó v e k tetszés szerinti *-^~t-, 

nagyságban.Teázdobozok Va Itgr.- T 
tói 10 kgr.-ig, Tilamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásához. Szekrénycsipke és köpé-

ládapapir legújabb szín és kivágásban. 

^gajz-- Ál landó kiállítás a lenti czikkekből a 
mW^ városl iget i iparcsarnokban megtekinthető. 

PARÁbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVrÍM 

B U D A P E S T 
W.ker.Kossuth Lajosutcza 15.sí. 

elejti iui&rvyoo ÚAxvfvo^v. 

I 

!a_ 

Főherczegi Szt. Margitszigeti gyógyfürdő 
B U D A P E S T . 

Nyári és téli gyógyhely. 
43-3° C. kénes hévforrás, Thermal-, iszap-, villamos-fény-, mester­
séges szénsavas-, forrólég-, mindennemű gyógy- s edző (Eneipp) fürdők. 
Svéd gyógytorna-terem. Naprardő. 150 holdas árnyékos sétakert. Csúz, 
köszvény, ischias, izületi bántalmak, emésztő, szervi bajok, szívbetegség, 

vesebántalmak, vérszegénység, ideggyengeség ellen. 

Szt. Margitszigeti üditóviz 
elsőrangú szénsavval telitett ásványvíz. 9545 

-s 

g ^ ^ ^Jf^r=tF=Jt 1j=3^=lr=2rr- m ^m 
ESá"If ohininczakorkája JA 
Legjobb szer láz, váltóláz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinint bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve. 

Láz ellen! 
Nem keserű 

MIM 

Töbszörösen kitüntetve. 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén 40 arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Valódi, ha minden egyes piros CSŐD 
ttr Rozsnyai Mátyás névaláírása olvashat 

Utánzatoktól 
óvakodjunk. 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 10236 

a 3a8&: Rozsnyav Mátyás tíFBSSt. 

Bámulatos olcsó kerítések! 
CB 
ES) s 

I 
Haidekker Sándor 

sodronyszövet-, fonat- és keritésgyára 
Budapest, VIII., Ülíői-ut 48. szám. 

Ajánlja kizárólagosan szabadalmazott 10362 

Hungária sodronyfonatát, 
mint a legczélszerübb és legolcsóbb k e r i t é s i a n y a g o t , 

mely előnyeinél fogva fölülmúl minden eddig alkalmazott sodrony kerítést. Ezea, a szóló- és 
mezőgazdaságra nézve rendkívül fontos ta lá lmány előnyei: Olcsóság! 

Horganyozott vassodronyból (nem kell befesteni), 
körülbelül 5 cent iméter lyukh&séggel: 

Készletben: I és 2 m. magasságban valamennyiből, 1*50 m. magasságban 2-2. 2-5 és 2-8 mm. 
dróteróssegöekböl. 

Sodronyerőiség mm.: \ i 14 1-6 1-8 2-0 2-2 2"S 2 j mm. 
Ár Dmélerenkinl fillér: 4 0 4 8 S6~64 7 2 8 « 1 0 0 180 BUér. 

Körülbelül 3 x 5 cent iméter (hosszúkás) lyukbőséggel: 
Készletben : 1 méter magasságban, valamennyi dróterősségben. 

Sodronverősseg mm. : Í j l i 16 j-8 2-Q 2 2 2 5 2-8 mm. 
Ár O-métérenkint fillér: 5 8 6 6 11 8 2 9 6 110 1 3 0 1 5 0 fillér. 

Csomagolásért és föladásért számitok LJ-méterenkint 1 fillért, de egy küldeménynél legalább 50 fillért. 
Czélsserüseg: A fonat elegendő siirn lévén, még apró baromfi áthatolását is meggá­

tolja ; felső és alsó szélei pedig tüskések, tehát az átmászást is megnehezíti. A fonat csavart szá­
lai — mint vékony sodronykötelek — a kerítés hosszirányában futnak, miáltal nagy az ellenálló 
képessége ; a keresztszálak pedig hullámosak, a szálak összecsuszása tehát ki van zárva. 

Könnyű kezelés : Kézzel meghúzva, egyszerűen a faduezokhoz szegezendó horganyo­
zott kettős szegekkel, a fonat sima és feszes marad. Nagy előnye a fonat feszessége, a mi lehetővé 
teszi azt, hogy a fonat bármikor ismét leszedhető és más helyen ismét fölerősíthető. A fonat össze-
knszálódása ki van zárva. — Feszítő-sodronyok, csavarok slb. alkalmazása fölösleges. A fonat fölBtt 
egy-két sor tüskés sodronyt alkalmazva, a kerités tetszés szerint megmagasflható. A tüskés sodrony 
méterenként ára 6 fillér. 

Számos e l i smerolevel á l l rendelkezésre. 
Továbbá gyárt és szállít: g é p - ás kézi sodronyfonatokat mindenféle czélokra i 

csinos és erős kivitelű kapukat és a j tókat valamint nyaraló- , park- és erkélyrá­
csokat vaskeretes sodrony fonat és kovácsolt vasból. F ö l d - és kavicsrostákat, magtár-
ablakrostélyokat, ökör-szájkosarakat, szikrafogókat, szőlőbogyozó rostá­
kat, horszürőket, cséplőgépekbe való gabonaosztályozó hengereket stb. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. Jutányos, pontos és gyors kiszolgálás. 
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MAGGI-ÍZESITO 
pá ra t l an a m a g a n e m é b e n és a r é g ó t a j ó l oeya.lt eszköz, hogy gyenge 
leveseknek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy pillanat alatt meglepő jó és erőtelje 

ízt adhassunk. — N é h á n y csepp e l egendő . 10447 
Kapható minden Uismkereskedésben, csemege-üzletben és drogueriában. 

Üvegecskékben 50 fillértől kezdve. — Eredeti üvegecskék legolcsóbban után töltetnek. 

JUfifiMitlitotéifk: 4 uagydij, 26 aranyéren, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Batszor versenyen kivai, többi között az 1889. és 1900-iki párisi világkiállításokon. (Maggi Gyoia bi-áiőtag\ 

A Kalap-király 
3, 4, 5 koronás különlegességekben elismeri specialista. 

Kossuth Liijiis iitcza végén, Eskü út. Klotild-palota. 

ÜIiyCFbalzsani. 
tökéletesen és biztosan gyógyítja úgy a vak, 
valamint a nyi to t t a r a n y e r e t . Elismerőlevelek. 

Készíti: . 1032.0 
Nagy Kálmán gyógyszerész Nyíregyházán. 
Kapható az összes i:yógyszertá;ikban. Főraktár: T ö r ö k 
J ó z s e f és E g g e r L e ó gyójjysz.Budapesten. Ára használati 
utnsitással együtt 4 kor., bérmentes kül léssel- postán 5 kor.-

áiapitutott 1865. A legjobb bel- és külföldi w*<**>« mes-, 

legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGnsztáv 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér ? 
(Yiczi ntcza sarkán). 

E h r b a r udvari zohgoragyái 
S c h i e d m a y e r és fial 
stuttgarti udvari zongoragyai 
magyarországi egyedül: kép-
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 10130 

Nagy kölcsönző-in té/et. Árjegyzék ingyen. 

10157 
.Minden gyógyszerliirban kapható. 

I s c h i a s , k ö s z v é n y , r h e u m a , c s o n t t ö r é s e k és 
ezek u t ó b a j a i ellen b i z t o s g y ó g y u l á s t , nviijuinak 

HERKÜLESFURDÖ 
viláirliirii leni és/.i'les meleg ráilinni. :ikli.' hatása, k é n d ú s 
és k o n y h a s ó s m e l e g f o r r á s a i , felséges lartó/.kodús 
a Oélmagyaroiszági Kárpálok ózundiis begvi levegőjében. 

' Dvtirhe. — Massage. 1038" 
P r o s p e k t u s t i n g y e n k ü l d a z i g a z g a t ó 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

KLEINOSCHEG TESTVÉREK 
csász. és kir. 

uavari szállító pezsgő' pinczéi 
BUDAFOK. 10301 

A már 32 év óla dicséretreméltóig iíme'rt, a lörvénv kellékeinek leirt kóvetelrriénvoinek teljesen megfelelő 

I I J - Y U K Ő V Á R I 
" f \ n szeplő", himlőhely, sömör, májfoltok, fakadékok. 

Pfj forrósági pörsenések, orrvörösségek és minden 
.,_____-,,_________»-__•* egyéb arczvirágzások ellen, valamint az 

uj-vokovári 
' I ' . f mely az arczkenőcscsel a használati utasítás 
132L1LU 5Z3JDL]9JI1 s z e r 'n* alkalmazva, még korosabb egyéneknek 
•MNl lV M Í H U U U É Í TFvTruló és fiatal ki nézést kölcsönöz. 

Egy nagy tégely ára 1 kor. 6 0 üli., kisebb l kor., szappan l kor. Utánzásoktól óvakodjunk ! 
Csak K r a j c s o v i c s állal V u k o v á r o n készitett kenőcs valódi. Minden tégelyen K r a j c s o v i o s , 

a készitö arczképe látható. 10421 

Főraktár: Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26, Török József gYÓgyszertára. 

&' 

^ * , 

Szent-László (Püspök) gyógyfürdő' 
Nagjnyarad mellett, Kerná ts J ános fürdőbérlő kezelése alatt . 

' Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól */i, kocsin */« órai távolban. Május— 
auguszts hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik 
Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdőtelepen van. 

Az európai htitt 41° C. meleg t e r m é s z e t e s h e v v t i Janivá van: a.% i zületek é s l imo' i 
osúzoa bánta lmainá l , Idült > különösen s a v a s i z ü l e t i loboknál , csonttörések é s 
knlönö s e n v i s s z a m a r a d t v a s t a g o d á s o k n á l ; köszvénynél é s annak különböző alak­
j a i n á l ; ideg-bajoknál, me lyek r h e n m a t i c u s a lapon keletkeztek ( l sohlasnál ) ; kü­
lönböző bSrbajoknál , v é g r e női bajoknál ; belsőleg;: heveny é s i d ü l t gyomorbán-
t a l m a k a i l , m i j b a j o k é s vesekövek e se te iben . Állandó filrdőorvoa: dr. H a g y Ignácz. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi ára 1 kor. 20 f. és 
6 kor. között váltakozik. (Jyógyterem i('ursalon) hírlapokkal, zongora, könyvtár és teke-
asztallal. Teri aszok szép kilátással. Kttermek. ozukrászda. sétahelyek a fürdőtelepen és 
a mellette elterülő ő s e r d ő b e n . Az erdőben jó tekepálya és Lawn-Tennis. 

Öt tükörfürdö és három kádfürdőn kivül mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 
40 fillértől 1 kor. Í0 fillérig. E l s ő r e n d ű , k i t ű n ő , á l l a n d ó z e n e k a r - T e l e f o n ­
ö s s z e k ö t t e t é s N a g y v á r a d d a l . 1045Í 

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a 
bérlő saját vezetési' mellett, P r o s p e k t n s t kivánatra küld a f n r d ő k e s e l ő s é g .  

&k. ^ JÁTÉKOKAT TARTALMAZÓ' 
KÉPES ÁRJEGYZÉK 

Kívánatra „tesen-
díjmen 

cP 

•35 » • 

riif%a^ 

& 
SefferAntal 

ipartelepe es ang-ol sportjátékok 
gyári raktára 

Budapes t , Károly-utca , 
boltszám 12 ^ _ 

(Központi városliáz J/n#»»%iia1«l.#^' épület.) ^ ^ P o n ^ v a k . 
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Magyarnak Pécs! 

Németnek Bécs! 

Ne vásároljunk külföldön! 

mert nálam órákat, arany­

os ezüst-ékszereket olcsób­

ban és jobban lehet besze­

rezni. 

Ingyen és bérmentve küldöm nagy 

képes árjegyzékemet bárkinek, ki 

érte ir; a meg nem felelő árukért a 
pénzt visszaadom. 

Több mint 20,000 elismerő-levél a 
világ minden részéről. 

A kit szeretünk, a kit tiszte­
lünk annak vegyünk egy gyö­
nyörű kivitelű, valódi ezüst 
Gzigaretta-tárezát, szipkát, 

gyufatartót elegáns tokban, 
csak 34 kor. 

SCHÖNWALD IMRE 
magyar 

órásmester és ékszergyárosnál, 

Pécsett 2. 
Elragadó szép bénnálási 

ajándéktárgyak mesés vá­
lasztékban. 10383 
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SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY M I K L Ó S . MIKSZÁTH KÁLMÁN 
Előfizetési fettételek: VASÁBNAPI UJSiG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 • 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASiENAPI UJSiG \ félévre _ 8 • 

DAPEST, MÁJUS 15. 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK h „ 
(a Világkrónikával) I félévre ... 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 

JÓKAI EMLÉKEZETE. 

E
LTEMETTÜK JÓKAIT. Sok ezerén végig kisér­
tük a főváros gyászba borult utczáin, ki, 
az utolsó nyugvó helyre. Az elvesztése 

fölötti sajgó fájdalom helyébe lassanként a vál­
tozhatatlanban való megnyugovás érzése lép; 
s most már átengedhetjük magunkat ama gon­
dolat mérlegelésének : mekkora sebet szakított 

a nemzet testében, lelkében Jókai sírjának meg­
nyitása. 

A nagy ember nemcsak műveivel tesz hatást 
kortársaira, hanem személyes jelenlétével, 
egyénisége közvetlen hatásával is. Mennyire 
megszoktuk Jókai jelenlétének ezt a varázsát! 
Csak az a tudat is, hogy él és dolgozik közöt­
tünk, mennyire erősítette önérzetünket, önbi­
zalmunkat ! Mily erős kapocs volt a múlt s a 

jelen között ő, a kiben egyszerre láthattuk 
multunk hagyományait s jelenünk reményeit! 
Mennyi díszt adott nemzeti ünnepeinknek az ő 
részvétele, élő szavának közvetlen hatása, akár 
örömünnepet ültünk, akár bánatunkat fejezte 
ki a maga zengzetes, magyar lélekkel eltelt 
nyelvén! 

A sors kiválasztottja volt ő mindenben; nagy 
munkát végzett, nagy korszakok tanuja volt 

J Ó K A I T E M E T É S E . - A KOPORSÓT A GYÁS2K0CSIBA TESZIK. Weinwurill iétiyképe. 




